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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Lunaqua Classic LED Set haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat diirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschédden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MalRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MalRnahmen nicht getroffen werden.

Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

Lieferumfang

Bild A Lunaqua Classic Beschreibung
Anzahl
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-Spot inklusive Leuchtmittel
2 1 1 Trafo
3 1 3-fach Verteiler

BestimmungsgemaRe Verwendung

Lunaqua Classic LED Set, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieBlich wie folgt verwendet werden:
e Fir den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

o Fir den Einsatz Gber und unter Wasser.

o Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Geréat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dtirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt werden.



Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

e Die Kombination von Wasser und Elektrizitdt kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemaRer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsmaBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen mussen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Ubertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuflihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung tbereinstim-
men. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

e Das Gerat muss lber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschtzt).

o Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

e Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

o SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

* Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.
e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.
e Verlegen Sie Leitungen geschutzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dariber fallen kann.

o Offnen Sie das Gehause des Gerétes oder zugehdériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-
gefordert werden.

e Fuhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

* Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér fir das Gerét.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

¢ Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das Geréat bzw. die Komponente bei einer bescha-
digten Leitung.

e Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

* Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

e Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht, son-

dern lediglich regen- und spritzwassergeschlitzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert wer-
den.

Aufstellen

Das Gerat wird als komplettes Set mit einem Trafo und einem bzw. drei LED-Scheinwerfern inklusive Leuchtmittel fer-
tig montiert geliefert.

Aufstellen (B-C)

o StandfuR wahlweise hinstellen oder auf festem Grund oder an einer tragfahigen Wand anschrauben (B).

o Gerat so positionieren, dass es flr niemanden eine Gefahr darstellt.

o Die Neigung der Leuchte (C, 1) einstellen und mit der Schraubverbindung (C, 4) fixieren.

o Den Stecker der Anschlussleitung am Scheinwerfer mit der Buchse am Trafo verbinden und die Uberwurfmutter (C, 5)
handfest anziehen.



Inbetriebnahme

m Empfindliche elektrische Bauteile!
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
o Elektrische Geréate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.
e Funktion der Scheinwerfer kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaRnahmen:

o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

e Vor Arbeiten am Gerat, Geréat spannungsfrei schalten.

e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

o Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt.

Gerat reinigen
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Blrste.

Leuchtmittel ersetzen (D)

e Schraubring (6) abschrauben.

e Glasscheibe (7) und O-Ring (8) abnehmen, auf Beschadigung kontrollieren und ggf. ersetzen.

o Defektes Leuchtmittel (9) aus dem Gehause (1) entnehmen.

o Neues Leuchtmittel einsetzen (nicht mit Fingern beriihren, Tuch o. &. benutzen).
Nur Original-Leuchtmittel von OASE verwenden. Leistung Leuchtmittel: Max. 1 W.

e Gerat in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammensetzen. Darauf achten, dass der O-Ring (8) richtig positioniert
ist.

o Netzanschluss wiederherstellen und Funktion Gberprifen.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht Stromzuflihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Leuchtmittel defekt Leuchtmittel wechseln
Leuchtkraft lasst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Lichtstérke nimmt mit zunehmender Betriebs- Leuchtmittel wechseln
dauer ab
Wasser im Scheinwerfergehause Dichtung defekt Dichtungen kontrollieren und ggf. erneuern
Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Lunaqua Classic LED
Set.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

Q Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Scope of delivery

Fig. A Lunaqua Classic Description
Quantity
Set 1 Set 3
1 1 3 LED spot including bulb
2 1 1 Transformer
3 1 3-way distributor

Intended use

Lunaqua Classic LED Set, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For use in water fountain systems and ponds.

e For use above and under water.

e Operation under observance of the technical data.

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the haz-
ards involved.

Do not allow children to play with the unit.

Only allow children to carry out cleaning and user maintenance under
supervision.



Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

o For your own safety, please consult a qualified electrician.

* The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device data
is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

e Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).

¢ Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

e Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

« Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

e Route cables/hoses such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

« Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e Power connection cables cannot be replaced. If a cable is damaged, dispose of the respective unit or components.

e Only operate the unit with the supplied transformer.

o Keep the socket and power plug dry.

e The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water.

Installation

The unit is supplied fully assembled as a complete set with a transformer and one or three LED spotlights, including
bulbs.

Installation (B-C)

e The foot can either be stood on the ground or bolted to a firm base or load bearing wall (B).

o Position the unit in such a way that it does not present a hazard to anybody.

o Adjust the tilt of the light (C, 1) and fix it at this angle with the screw connection (C, 4).

* Connect the plug of the spotlight connection cable to the socket on the transformer and tighten the union nut (C, 5)
hand-tight.



Commissioning/start-up

Sensitive electrical components.
1 Possible consequences: The device will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o |solate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the socket.
e Check the function of the spotlights.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.

Maintenance and cleaning

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

* [solate the unit before starting any work.

* Secure the unit to prevent unintentional switching on.

e Ensure that no moisture can enter the unit.

Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

Replacing the bulb (D)

e Unscrew the threaded ring (6).

e Remove the glass pane (7) and O ring (8) and check for damage. Replace if necessary.
e Remove the defective bulb (9) from the housing (1).

¢ Insert a new bulb (do not touch with your hands, use a cloth or similar).
Only use original bulbs from OASE. Light bulb rating: max. 1 W.

e Reassemble the unit in the reverse order. Ensure that the O ring (8) is correctly positioned.
e Reconnect to the power supply and check the function.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy

Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply
Bulb defective Replace bulb

Luminosity decreases Lamp glass soiled Clean

The brightness of the bulb reduces as the oper- = Replace bulb
ating time increases

Water inside the spotlight housing Seal defective Check sealing rings and replace, if necessary

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
—_——



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Lunaqua Classic LED Set vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes da a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes da a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Pieces faisant partie de la livraison

Figure Lunaqua Classic Description
A Quantité
Set 1 Set 3
1 1 3 Projecteur DEL, ampoule comprise
2 1 1 Transformateur
3 1 Distributeur triple

Utilisation conforme a la finalité

Lunaqua Classic LED Set, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

e Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

* Exploitation dans le respect des données techniques.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Attention :

Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental
ou plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou l'entretien.



Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence de
raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

e Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

e Le raccordement de l'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

o Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle avec un courant
assigné de 30 mA maximum.

o Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de ['eau.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'numidité.

o Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée de maniére réglementaire.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de corps défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

« Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le corps de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

« Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas remplagables. Mettre I'appareil, voire les composantes, au rebut en cas de
cable endommagé.

o Utiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

e Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures ne
sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre posés
ou bien montés qu'en dehors de I'eau.

Mise en place

L'appareil est livré en version complétement montée, en set complet, avec un transformateur et avec un ou trois pro-

jecteurs DEL respectivement, y compris les ampoules.

Mise en place (B-C)

o Au choix, poser le pied-support ou le visser sur une surface solide ou sur un mur porteur (B).

o Positionner I'appareil de telle sorte qu'il ne présente aucun danger pour des personnes.

o Régler l'inclinaison de I'appareil d'éclairage (C, 1) et fixer avec le raccord a vis (C, 4).

e Brancher la fiche male de la ligne de raccordement du projecteur sur la douille sur le transformateur et serrer fixement
I'écrou d'accouplement a la main (C, 5).
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Mise en service

Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : L'appareil en serait détruit.
Mesure de protection : Ne pas raccorder |'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :

e Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.

* Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.

o Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

Mise en circuit : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant.
e Controler le fonctionnement du projecteur.
Mise hors circuit : retirer la prise de secteur du transformateur.

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :

o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 VV CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.

o Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.

e Le protéger contre toute remise en circuit incontrélée.

o Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans l'appareil.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

Remplacement des ampoules (D)

o Dévisser la bague de vissage (6).

e Controler la présence éventuelle de dommages sur la vitre (7) et sur le joint torique (8), le cas échéant les remplacer.
o Retirer I'ampoule défecteuse (9) du carter (1).

* Mettre la nouvelle ampoule en place (ne pas toucher directement avec les doigts, utiliser un chiffon ou autre).
N'employer que des ampoules d'origine de la société OASE. Puissande de I'ampoule : max. 1 W.

Remonter I'appareil en ordre inverse. Veiller bien a ce que le joint torique (8) soit positionné correctement.
e Rebrancher sur le secteur et vérifier le fonctionnement.

Elimination des dérangements

Dérangement Cause Reméde
La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Controler I'alimentation électrique
Ampoule défectueuse Remplacer I'ampoule
L'intensité lumineuse diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer
L'intensité lumineuse diminue quand la durée Remplacer I'ampoule
d'exploitation augmente
Présence d'eau dans le boitier du projecteur Joint d'étanchéité défectueux Controler les joints d'étanchéité et les rempla-

cer, le cas échéant

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
|
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Lunaqua Classic LED Set heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-

raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Leveringsomvang

Af- Lunaqua Klassiek Beschrijving

beeldin Aantal

gA Set 1 Set 3

1 1 3 LED-spot inclusief lichtmiddel
2 1 1 Trafo

3 1 3-vakverdeler

Beoogd gebruik

Lunaqua Classic LED Set, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Voor gebruik boven en onder water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhan-
gen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.
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Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

« De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

e Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelike gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

« Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

¢ De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

* Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

o Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

o Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.
o Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

o Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan strui-
kelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

o Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden verhol-
pen.

o Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat.

* Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

e De aansluitkabels kunnen niet worden vervangen. Voer het apparaat of de componenten af bij een beschadigde
kabel.

o Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

¢ Houd de contactdoos en de netsteker droog.

o De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water
liggen.

Plaatsen van het apparaat

Het apparaat wordt als complete set, met een Trafo en drie LED-schijnwerpers inclusief lichtmiddel, volledig gemon-
teerd geleverd.

Plaatsen (B-C)

o Voetstuk naar keuze neerzetten of op vaste grond of op een draagkrachtige muur schroeven (B).

o Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren.

o Stel de hoek van de lamp (C, 1) in en maak het vast met de schroefverbinding (C, 4).

o De stekker van de netsnoer aan de schijnwerper met de bus aan Trafo verbinden en de wartelmoer (C, 5) hand stevig
aandraaien.
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Inbedrijfstelling

Gevoelige elektrische componenten!
1 Mogelijke gevolg: Dit beschadigt het apparaat onherstelbaar.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
* Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.
» Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Inschakelen:Plaats de netsteker van de trafo in het stopcontact.
e Werking van de schijnwerper controleren.
Uitschakelen:Trek de netsteker van de trafo uit het stopcontact.

Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
¢ Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.
e Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

e Leterop, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

Lichtmiddel vervangen (D)

e Schroefring (6) eraf schroeven.

e Glas (7) en de O-ring (8) verwijderen, op beschadigingen controleren en evt. vervangen.
o Defect lichtmiddel (9) uit de behuizing (1) nemen.

o Nieuw lichtmiddel plaatsen (niet met de vingers aanraken, doek of iets dergelijks gebruiken).
Gebruik uitsluitend origineel lichtmiddel van OASE. Vermogen lichtmiddel: Max. 1 W.

o Zet het apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar. Erop letten, dat de O-ring (8) juist geplaatst is.
o Sluit de stroom weer aan op het stroomnet en controleer de werking.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
Lamp brandt niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Lichtmiddel defect Lichtmiddel verwisselen
Lichtsterkte vermindert Lampglas is verontreinigd Reinigen
Lichtsterkte neemt af met toenemende inscha- | Lichtmiddel verwisselen
kelduur
Water in de schijnwerperbehuizing Afdichting defect Afdichtingen controleren en indien nodig ver-
vangen

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesys-
teem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
_—
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Lunaqua Classic LED Set es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafios a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de dafos de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Volumen de suministro

llustraci Lunaqua Classic Descripcion
6nA Cantidad
Juego 1 Juego 3
1 1 3 Proyector LED inclusive bombilla
2 1 1 Transformador
3 1 Distribuidor triple

Uso conforme a lo prescrito

Lunaqua Classic LED Seten lo sucesivo, "el equipo", solo puede utilizarse de la siguiente manera:
o Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

e Operacién observando los datos técnicos.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y conoci-
mientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido instrui-
dos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultantes.
Los nifios no deben jugar con el equipo.

Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.
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Pe

ligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tensién.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

Fu

Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de co-
rriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

Conecte el equipo sdélo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

ncionamiento seguro

Estéa prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo, sélo si esto se indica expresamente en las instrucciones.

Ejecute en el equipo sodlo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee soélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Las lineas de conexién no se pueden sustituir. Deseche el equipo y los componentes si una linea esta dafiada.
Opere el equipo sélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

El bloque de alimentacion y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que sélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.

Emplazamiento

El

equipo se suministra como juego completo con un transformador y uno o tres proyectores LED e inclusive bombillas

completamente montado.
Emplazamiento (B-C)
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Seleccione el lugar adecuado para colocar el pie o atornille el pie en un fondo o una pared resistente (B).
Posicione el equipo de forma que no constituya un peligro para las personas.
Ajuste la inclinacién de la lampara (C, 1) y fijela con la union por tornillo (C, 4).

Una la clavija de enchufe de la linea de conexion en el proyector de luz con el conector en el transformador y apriete
la tuerca racor (C, 5).



Puesta en marcha

Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccién:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tension asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran
en el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tension antes de tocar en el agua.
o Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexién inadvertida.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.
e Controle el funcionamiento del proyector.
Desconexioén:Saque la clavija de red del transformador.

Limpieza y mantenimiento

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12 V CA o U >30 V CC que se encuentran
en el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.
e Desconecte el equipo de la tensién antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexién inadvertida.

e Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

Sustitucion de la bombilla (D)

e Desatornille el anillo roscado (6).

e Quite el cristal (7) y el anillo en O (8), compruebe si estan dafiados y sustitlyalos si fuera necesario.
e Saque la bombilla defectuosa (9) de la carcasa (1).

e Coloque la bombilla nueva (no la toque con los dedos, emplee p. €j. un pafio).
Emplee sélo bombillas originales de OASE. Potencia de la bombilla: max. 1 W.

e Monte de nuevo el equipo en secuencia contraria. Observe que el anillo en O (8) esté correctamente posicionado.
o Conecte a la red y compruebe el funcionamiento.

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accién correctora

La ldmpara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacion de corriente Controle la alimentacion de corriente
Bombilla defectuosa Cambie la bombilla

La fuerza luminosa disminuye Cristal de la lampara sucio Realice una limpieza
La intensidad luminosa disminuye con el Cambie la bombilla
tiempo de funcionamiento

Agua en la carcasa del proyector Junta defectuosa Controle y renueve las juntas si fuera necesa-

rio
Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
|
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Tradugao das instrucées de uso originais

Explicagoes necessarias as Instrugées de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto Lunaqua Classic LED Set tomou uma boa decis&o.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagao.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugoes
Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensido eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nio ob-
servadas as precaucdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nio ob-
servadas as precaucdes necessarias.

III Informacao importante para o funcionamento sem falhas.

Ambito de entrega

Figura Lunaqua Classic Descrigao
A Niamero
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-Spot inclusive lampada
2 1 1 Transformador
3 1 Distribuidor triplo

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

Lunaqua Classic LED Set, doravante designado "aparelho”, sé pode ser utilizado do seguinte modo:
e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

e Para a utilizagao sobre e abaixo da superficie da agua.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Instrugoes de segurancga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢cdes de seguranga ndo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, en-
quanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o
uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
Criancas nao podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencao ndo podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.
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Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho nédo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctrico.

e Antes de meter a m&o na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacao e autorizagéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagao das normas, disposi¢des e regulamentos naci-
onais e regionais.

* Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caracteristicas do aparelho estao indicadas na chapa de identificagao, sobre a embalagem ou nestas instru¢des de
uso.

e O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

e Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

e Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

e Proteja os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operacgao segura

e Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

o Na&o transporte nem puxe o aparelho pelo cabo eléctrico.

* Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagéo e ninguém possa tropegar.

e N&o abra a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengao.

e Faca so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize s6 pecas de reposigéo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

* Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

e Os cabos de comunicagdo ndo podem ser substituidos. Elimine o aparelho e os componentes em caso de cabo
defeituoso, de acordo com as disposigdes legais nacionais.

e O aparelho pode ser operado sé com o transformador que faz parte do volume de entrega.

e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

o O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conex&@o dos cabos eléctricos ndo séo do tipo “a

prova de agua”, tendo apenas protecgao contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem ser
mergulhados nem montados na agua.

Instalagao

Entrega-se o aparelho como conjunto completo, com um transformador e um ou trés projectores LED, incluindo lam-
padas.

Posicionamento (B-C)

e Seleccionar local adequado para colocar o pé ou aparafusar o pé a um fundo ou a uma parede resistente (B).

e Posicionar o aparelho de forma que ninguém possa ser comprometido.

e Ajustar a inclinagéo do projector (C, 1) e fixar mediante os parafusos (C, 4).

e Ligar a ficha do cabo de comunicagdo do projector com a bucha do transformador e apertar s6 @ méo a porca de
capa (C, 5).
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Colocar o aparelho em operagao

Pecas eléctricas sensiveis!
Possiveis consequéncias: Contrariamente, o aparelho sera destruido.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

A Atengio! Tensio eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:

* Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a m&o na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das
instalacdes

e Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

* Proteger o aparelho contra ligagao acidental.

Ligar: Conectar a ficha do transformador a tomada.
o Verificar o funcionamento do projector.
Desligar: Desconectar a ficha do transformador.

Limpeza e manutengéao

Atencgéao! Tenséo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:

* Aparelhos eléctricos e instalagbes eléctricas com a rated voltage U > 12V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a mao na dgua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das
instalagdes

* Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

e Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

e Tenha atengéo para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Limpar o aparelho
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

Substituir a lampada (D)

e Desenroscar o anel roscado (6).

e Retirar o vidro (7) e o O-ring (8), controlar aos elementos a auséncia de defeitos e, quando necessario, substituir.
o Retirar a lampada defeituosa (9) da carcaga (1).

e Montar a nova lampada (n&o tocar com os dedos, prefira um pano ou outra coisa apropriada).
Utilizar exclusivamente lampadas originais OASE. Poténcia maxima da lampada: 1 W.

e Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem. Controlar que o O-ring (8) se encontra correctamente posicio-
nado.

* Restabelecer a alimentagao eléctrica e controlar o funcionamento.

Eliminagao de anomalias

Avaria/Falha Causa Remédio

Lampada néo funciona Alimentagao eléctrica interrompida Controlar a alimentagéo eléctrica
Lampada defeituosa Substituir a lampada

Poder iluminante diminui Vidro sujo da lampada Limpar

O poder iluminante vai reduzindo em fungéo da = Substituir a lampada
duragao de funcionamento

Agua penetrou na carcaga do projector Junta de vedag&o defeituosa Verificar e, se preciso, substituir as juntas de
vedagéo

Descartar o aparelho usado

O aparelho n&o podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagao o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti alllOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Lunaqua Classic LED Set.
Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Volume di fornitura

Fig. A Lunaqua Classic Descrizione
Quantita
Set 1 Set 3
1 1 3 Riflettore LED incl. corpo luminoso
2 1 1 Trasformatore
3 1 Distributore triplo

Impiego ammesso

Lunaqua Classic LED Setll , chiamato "apparecchio” qui di seguito, puo essere utilizzato solo nel modo seguente:
e Per l'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Per l'impiego sopra e sotto I'acqua

¢ Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare.

Ai bambini € vietato giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervisione.
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Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio € errato.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

e Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e l'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

o Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di taratura
di max. 30 mA.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

* Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

* Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

e Non portare o trascinare I'apparecchio afferrando i cavi elettrici.

o Installare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle istru-
zioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assistenza
autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

e Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

« Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Non é possibile sostituire i cavi di alimentazione. Smaltire I'apparecchio o il componente nel caso si riscontri un cavo
di alimentazione danneggiato.

o Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

e Mantenere presa e spina sempre asciutte.

e L'alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi solo
protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.

Installazione

L'apparecchio viene fornito gia montato come set completo con un trasformatore e uno o tre riflettori LED inclusi corpi

luminosi.

Installazione (B-C)

* Sistemare a scelta il piede fisso o su un fondo solido, oppure avvitarlo su una parete stabile (B).

e Posizionare l'apparecchio in modo che non rappresenti un pericolo per nessuno.

¢ Regolare l'inclinazione della lampada (C, 1) e poi fissare con il collegamento a vite (C, 4).

e Collegare la spina della linea di collegamento sul riflettore con la presa sul trasformatore e poi stringere a fondo la
ghiera (C, 5).
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Messa in funzione

Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: L'apparecchio viene distrutto.
Misure di protezione: non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
e Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
« Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
e Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Avviamento: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.
e Controllare il funzionamento dei riflettori.
Spegnimento: staccare la spina elettrica del trasformatore.

Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
o Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
o Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
e Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

e Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Pulire I'apparecchio
Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

Sostituire corpo luminoso (D)
o Svitare I'anello filettato (6).
e Rimuovere lastra di vetro (7) e O-ring (8), controllare se sono danneggiati ed eventualmente sostituire.
e Rimuovere il corpo luminoso (9) dal corpo (1).
¢ Inserire il nuovo corpo luminoso (non toccarlo con le dita, usare un panno o simili).
Utilizzare solo corpi luminosi originali OASE. Potenza del corpo luminoso: max. 1 W.
¢ Riassemblare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso. Assicurarsi che I'O-ring (8) sia posizionato correttamente.
« Ripristinare l'allacciamento alla rete e controllare il funzionamento.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento

Lampada non accesa Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
Corpo luminoso difettoso Sostituire il corpo luminoso

L'intensita luminosa diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire

L'intensita luminosa diminuisce con durata d'e- = Sostituire il corpo luminoso
sercizio in aumento

Acqua nel corpo del riflettore Guarnizione difettosa Controllare ed eventualmente sostituire le
guarnizioni

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
|
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedragrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Lunaqua Classic LED Set har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spanding
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller sveere kvaestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller sveere kvaestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Leveringsomfang

Billede Lunaqua Classic Beskrivelse
Antal
Sat 1 Sat 3
1 1 3 LED-spot inklusiv lyskilde
2 1 1 Transformator
3 1 3-strengs fordeler

Formalsbestemt anvendelse

Lunaqua Classic LED Set, herefter kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa fglgende made:
e Til anvendelse i springvand og damme.

o Til anvendelse over og under vand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke folges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.
Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.
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Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre ded
eller svaere kvaestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation
o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

* Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installator.

o Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og streamforsyningen stemmer overens.
Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, p4 emballagen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med leekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal veere egnet til udenders brug (steenktaet).
e Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

e Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

« Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

¢ Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

o Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Bortskaf apparatet eller komponenten, hvis ledningen er beskadiget.

e Anvend kun apparatet med den transformator, der medfalger ved leveringen.

o Hold stikdasen og netstikket tort.

* Netdelen, der er en del af leveringen, samt stremledningernes stikforbindelser er ikke vandteette, men blot beskyttet
mod regn og vandsteenk. De ma ikke traekkes eller monteres nede i vandet.

Opstilling

Apparatet leveres feerdigmonteret som komplet saet med en transformator og tre LED-projektarer inklusive lyskilder.
Opstilling (B-C)

e Foden kan placeres efter eget valg eller pa et fast underlag eller skrues ind i en baeredygtig veeg (B).

e Anbring enheden saledes, at den ikke er til fare for nogen.

¢ Indstil lampens haeldning (C, 1) og fastger den med skrueforbindelsen (C, 4).

¢ Forbind tilslutningsledningens stik pa projektaren med transformatorens stik og stram omlgbermgatrikken (C, 5) godt.
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Idrifttagning

Folsomme elektriske komponenter!
1 Mulige felger: Ved tilsideseettelse tager apparatet skade.
Beskyttelsesforanstaltninger: Slut ikke apparatet til en deempbar streamforsyning.

A Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.
Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
« Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, for du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Tilslutning: Transformatorens netstik saettes i stikdasen.
o Kontroller at projektgren virker.
Frakobling: Transformatorens netstik traskkes ud.

Rengering og vedligeholdelse

Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, for du stikker handen ned i vandet.
e For du udfgrer arbejde pa apparatet, skal du koble strammen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

e Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Renger apparatet
Renger ved behov apparatet med rent vand og en blad berste.

Udskiftning af lyskilde (D)

e Skru skruering (6) af.

e Afmonter glasskive (7) og O-ring (8), kontrollér for beskadigelse og udskift om ngdvendigt.
o Fjern defekt lyskilde (9) fra huset (1).

e Szt den nye lyskilde i (undga at bergre den med fingrene, brug en klud el. lign.).
Anvend kun original lyskilde fra OASE. Effekt lyskilde: Maks. 1 W.

e Saml enheden igen i omvendt reekkefglge. Serg for at O-ringen (8) placeres rigtigt.
o Genopret stremtilslutningen og kontroller funktionen.

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Afhjalpning
Lampen lyser ikke Stremtilfgrslen er afbrudt Kontroller stremtilfgrslen
Lyskilden er defekt Udskift lyskilden
Lysstyrken er svag Lampeglasset er snavset Rengar
Lysstyrken aftager med driftstiden Udskift lyskilden
Vand i projektgrhuset En pakning er defekt Kontroller pakningerne og udskift dem, hvis det

er ngdvendigt

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Ggr apparatat ubrugeligt forst ved at skeere kablet af.
L]
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Lunaqua Classic LED Set har du gjort et godt valg.
Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk faerste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de

ngdvendige forholdsregler treffes.

& Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

@ | Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

1
Leveringsomfang
Bilde A Lunaqua Classic Beskrivelse
Antall
Sett 1 Sett 3

1 1 3 LED-spot inkl. lyselement
2 1 1 Transformator

3 1 3-delt fordeler

Tilsiktet bruk

Lunaqua Classic LED Set, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa folgende mate:
e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med & bruke dette.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjgring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.
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Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.
e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

« Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

« Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.
o Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.
o Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjgre
det.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller
produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbehar for apparatet.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

e Stremledningene kan ikke byttes. Dersom ledningen er skadet, ma apparatet eller komponenten kasseres.
o Apparatet skal bare drives med den medfelgende transformatoren.

* Hold stikkontakt og stgpsel tarre.

¢ Den medfglgende nettdelen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot regn
og vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monteres i vannet.

Oppstilling

Apparatet leveres ferdig montert som et fullstendig sett med en nettdel og tre LED-lyskastere inklusive lyselement.
Oppstilling (B-C)

e Kan plasseres pa en egen fot eller pa fast underlag, evt. skrus pa vegg som taler vekten (B).

o Plasser apparatet slik at det ikke kan utgjgre noen fare for noen.

o Still inn lampenes (C, 1)) helling og trekk til skrueforbindelsen (C, 4).

* Koble stapselet fra lyskasterens ledning til kontakten pa Trafoen og skru til skrumutteren (C, 5) for hand.
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Idriftssettelse

m Folsomme elektriske komponenter.
Mulig folge: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

A OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:

o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

o Koble apparatet fra spenningsfritt fer du arbeider pa det.

o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Sla pa:Sett transformatorens stepsel i stikkontakten.
o Kontroller funksjonene til lyskasteren.
Sla av:Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Rengjering og vedlikehold

OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:

o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

o Koble apparatet fra spenningsfritt for du arbeider pa det.

o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

e Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Rengjore apparatet
Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk berste.

Skift ut lyselementet (D)

e Skru ut skrueringen (6)

e Ta av glasskiven (7) og o-ringen, sjekk om de er skadet, evt. bytt dem ut.
o Ta det defekte lyselementet (9) ut av huset (1).

e Sett inn nytt lyselement (ikke bergr med fingre, bruk en klut e.l.)
Bruk bare originale lyselementer fra OASE. Effekt lyselement: Maks. 1 W.

o Sett apparatet sammen igjen i motsatt rekkefglge. Pass pa at o-ringen (8) blir satt riktig pa.
o Koble til stremmen igjen og kontroller at det fungerer.

Feilretting
Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke Stromtilferselen brutt Kontroller strgmtilfarselen
Lyselement defekt Skift ut lyselement
Lysstyrken der ut Lampeglass tilsmusset Rengjar
Lysstyrken avtar mot endt levetid Skift ut lyselement
Vann i lyskasterhuset Tetning defekt Kontroller tetninger og skift ut hvis nadvendig
Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjar forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.
|
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Lunaqua Classic LED Set har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore férsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sékert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star fér en 6verhédngande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte 1amp-
liga atgarder vidtas.

Q Risk for personskador pa grund av en allmén riskkélla
Symbolen star fér en 6verhédngande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte 1amp-
liga atgarder vidtas.

m Viktig upplysning fér stérningsfri funktion.

Leveransomfattning

Bild A Lunaqua Classic Beskrivning
Antal
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-spotlight inkl. ljuskalla
2 1 1 Transformator
3 1 3-vagsfordelare

Andamalsenlig anvindning

Lunaqua Classic LED Set, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
e FOr anvandning i springbrunnar och dammar.

e For anvandning 6ver och under vattenytan.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

Séakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte foljs.

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt el-
ler instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som
kan uppsta.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.
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Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dodsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vattnet.

Elektrisk installation enligt foreskrift
o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behdrig
elinstallator.

e En behorig elinstallator ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréttigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer dverens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

o Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max. 30 mA.

e Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning utomhus (dropptata).

o Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

e Skydda stickkontakter fran fukt.

¢ Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava 6ver dem.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast arbeten pé apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behdrig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

e Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

o Elkablarna kan inte bytas ut. Skrota apparaten eller komponenten om kabeln har skadats.
e Anvand apparaten endast med transformatorn som foljer med.

o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

« Natdelen och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen ar inte vattentéta, utan endast regn- och dropptata.
Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.

Installation

Apparaten levereras som ett komplett set med en transformator och en resp. tre LED-stralkastare inkl. fardigmonterade

ljuskallor.

Installation (B-C)

o Uppstallningsfoten kan antingen stéllas direkt pa en yta, eller skruvas fast pa ett fast underlag eller pa en tillrackligt
stabil vagg (B).

e Positionera apparaten sa att den inte utgor nagon fara fér andra personer.

e Stall in lampans lutning (C, 1) och fixera med skruvanslutningen (C, 4).

o Anslut stickkontakten pa stralkastarens anslutningsledning till uttaget pa transformatorn och dra sedan at dverfalls-
muttern (C, 5) fér hand.
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Driftstart

Kénsliga elektriska komponenter.
o6jlig foljd: Apparaten kommer att forstoras.
1 Mojlig foljd: A| ten ki tt forsto
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

A OBS! Farlig elektrisk spsnning.
Majliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.
e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du géra den spanningsfri.
e Séakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
o Kontrollera att stralkastarna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Rengoring och underhall

OBS! Farlig elektrisk spanning.
Majliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.
o Fore du utfor arbeten pa enheten séa ska du géra den spanningsfri.
e Séakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

o Se till att ingen fukt tranger in i apparaten.

Rengoring av apparaten
Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

Byta ut ljuskalla (D)

e Skruva av skruvringen (6).

e Ta av glasskivan (7) och O-ringen (8), kontrollera om de har skadats och byt ut vid behov.
o Ta ut den defekta ljuskallan (9) ur kapan (1).

e Satt in en ny ljuskalla (ror inte vid med fingrarna, anvand tygduk eller liknande).
Anvand endast original-ljuskallor fran OASE. Ljuskallans effekt: max. 1 W.

e Montera samman apparaten i omvand ordningsféljd. Kontrollera att O-ringen (8) sitter ratt.
o Ateruppratta natanslutningen och kontrollera funktionen.

Storningsatgarder

Fel Orsak Atgird
Lampan lyser inte Stromforsorjningen har brutits Kontrollera stromforsorjningen
Ljuskallan defekt Byt ut ljuskallan
Lyskraften avtar Lampglaset ar smutsigt Rengor
Ljusstyrkan avtar efter langre tids drift Byt ut ljuskallan
Vatten har trangt in i stralkastarkapan Defekt packning Kontrollera packningarna och byt ut vid behov

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
L]

32



Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

Ohjeita tahan kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Lunaqua Classic LED Set olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaisté kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Téassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkildvahinkojen vaara vaarallisen sdhkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkildvahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

Tarkea ohje hairiéttdmaéan toimintaan.

Toimituksen sisalto

Kuva A Lunaqua Classic Kuvaus
Maara
Sarja1 Sarja 3
1 1 3 LED-kohdevalaisin mukaan lukien lamppu
2 1 1 Muuntaja
3 1 3-osainen jakaja

Maaraystenmukainen kaytto

Lunaqua Classic LED Set, jota seuraavassa nimitetédan "laitteeksi", saa kayttéa ainoastaan seuraavasti:
e Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttda varten.

e Veden yla- ja alapuolella kayttda varten.

* Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttétarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilét, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdosta mahdollisesti seuraavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.
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Veden ja sdhkon yhdistdmisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkoa
liitetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

o Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maaraystenmukainen sahkéasennus

o Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

e Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hénelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés mahdol-
listen vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantéjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkéalan ammattilaisen puoleen.

e Laitteen liitdntad on sallittua vain, kun laitteen ja virransy&ton tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen
tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

e Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

« Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokdyttddn sopivia (roiskevedelta suojattuja).
o Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

o Pistokeliitinnat on suojattava kosteudelta.

o Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

¢ Jos sahkojohdot tai kotelo ovat viallisia, ei laitetta saa kayttaa.
o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.
o Johdot on asennettava niin, etté ne eivat paase vaurioitumaan ja ettd kukaan ei kompastu niihin.

¢ Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttéohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Liitantajohtoja ei voi vaihtaa uusiin. Jos jokin johto on vaurioitunut, laite tai sen osat on havitettava.
o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

e Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

o Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seka sahkojohtojen pistoliitokset eivéat ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu sade-
ja roiskevedelta. Niita ei saa vetaa veteen eika asentaa siella.

Asennus

Laite toimitetaan taydellisena settind valmiiksi asennettuna yhdelld muuntajalla ja yhdella tai kolmella LED-
valonheittimelld mukaan lukien lamppu.

Sijoitus (B-C)

« Sijoita seisontajalka valinnaisesti tai ruuvaa kiinni kiintedan pohjaan tai kestavaan seinaan (B).

« Sijoita laite niin, etta se ei aiheuta vaaratilannetta kenellekkaan.

e Saada valon (C, 1) kaltevuus ja kiinnita ruuviliitoksella (C, 4).

o Yhdista liityntdjohdon pistoke valonheittimella pistorasiaan muuntajalla ja kirista liitosmutteri (C, 5) kasitiukkuuteen.
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Kayttoonotto

m Herkkii sdhkokayttoisia osia!
Mahdollinen seuraus: Muutoin laite vaurioituu kayttokelvottomaksi.
Suojatoimenpide: Alé kayté laitteessa séhkévirran himmenninté.

A Huomautus! Vaarallinen sihkéjénnite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
o Sahkolaitteet ja séhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentda vastaan.

Paallekytkenta: Tyonna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.
e Tarkasta valonheittimen toiminta.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Puhdistus ja huolto

Huomautus! Vaarallinen sidhkéjéannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
o Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

o Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.

Lampun vaihto (D)
e Ruuvaa irti ruuvirengas (6).
* Poista lasilevy (7) ja O-rengas (8), tarkasta vahinkojen varalta ja tarvittaessa korvaa ne uusilla.
o Poista viallinen lamppu (9) kotelosta (1).
o Aseta uusi lamppu paikoilleen (ala koske siihen sormin vaan kayta liinaa tms.).
Kayta vain OASE:n alkuperaislamppuja. Lampun teho: Maks. 1 W.
o Kokoa laite jélleen painvastaisessa jarjestyksessa. Ota talléin huomioon, ettd O-rengas (8) on sijoitettu oikein.
o Liita laite takaisin sdhkdverkkoon ja tarkasta toiminta.

Hairionpoisto

Hairio Syy Korjaus

Lamppu ei pala Virransy6ttod keskeytetty Tarkasta virransyotto
Lamppu viallinen Vaihda lamppu

Valovoima heikkenee Lampun lasi likaantunut Puhdista

Valovoima heikkenee lisdantyvalla kayttéajalla | Vaihda lamppu
Valonheittimen kotelossa vetta Tiiviste viallinen Tarkasta tiivisteet ja vaihda tarvittaessa

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
|

35



Az eredeti hasznalati utmutato forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Lunaqua Classic LED Set megvasarlasaval j6 déntést
hozott.

Az elsé hasznalatba vétel elétt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatoét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zlilékkel, vagy a készliléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot

is.
A jelen utmutatéban hasznalt szimboélumok

A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbdlumok jelentése a kdvetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely sulyos személyi sériilést okozhat.

A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld ovintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy haldlos kimenetell sériléssel és jarhat.

Q Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld ovintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy haldlos kimenetell sériléssel és jarhat.

m Fontos Gtmutaté a zavarmentes miikddéshez.

Csomagolas
A abra Lunaqua Classic Leiras
Darabszam
1. készlet 3. készlet
1 1 3 LED-Spot vilagitéeszkozzel
2 1 1 Aramétalakitd
3 1 3-szoros eloszté

Rendeltetésszeri hasznalat

Lunaqua Classic LED Set, a tovabbiakban: ,készulék”, kizarélag csak a kbvetkez6képpen hasznalhaté:
o Szokbkutakhoz és tavakhoz hasznalhaté.

o Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Biztonsagi utmutatasok

A készilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek akkor ke-
zelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készllék biztonsagos has-
znalata vonatkozasaban eligazitdsban részeslltek, és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Tisztitast és a felhasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.
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Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

e A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszerGtlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérllésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes vizben [év6 késziléket.

Eléirasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, el6irdsok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A készulék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A késziilék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

o A készuléket maximum 30 mA névleges aramerésségi hibaaram-védelemmel kell ellatni.

o A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban térténé hasznalatra
(fréccsend viz elleni védelem).

o A transzformatort a viztdl legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

o A csatlakozokat védje a nedvességtél.

o A késziléket csak eldirasszeriien telepitett dugaszolodaljzatrél mikddtesse.

Biztonsagos lizemeltetés

o Sériilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a készlléket tilos tizemeltetni.

¢ Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozo vezetéknél fogva!

o A vezetékeket sérilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennuk.

e Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az Gtmutato kifejezetten felszolitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-
talmazott Ugyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e Soha ne végezzen miszaki véltoztatasokat a késziiléken.

e A csatlakozd vezetékek nem cserélhet6k ki. Ha sérllt a vezeték, artalmatlanitsa a késziléket, ill. az adott
részegységet.

o A késziiléket csak a szallitott transzformatorral (izemeltesse.

o A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

o A készulékkel egyutt leszallitott tapegység és a villamos vezetékek dugos csatlakozasai nem vizalléak; azok csupan
es6- és froccsendviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni.

Elhelyezés

A késziilék komplett készletként egy tapegységgel és egy, ill. harom LED fényszdéréval, égével egyiitt, készre szerelve
keril leszallitasra.

Felallitas (B-C)

o A labazatot tetszés szerint allitsa szilard alapra vagy megfelel6 teherbirasu falra csavarozza fel (B).

o Ugy helyezze el a késziiléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen.

o Allitsa be a lampa (C, 1) délését, és régzitse a csavarkétéssel (C, 4).

o A csatlakozdvezetékez kdsse Ossze a fényszordval és a trafo aljzataval és kézzel huzza meg a hollandi anyat (C, 5).
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Uzembe helyezés

Erzékeny elektromos alkatrészek.
1 Lehetséges kovetkezmény: A készilék tonkremegy.

Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithato aramforrasra kapcsolni.

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziltségl elektromos késziilékeket és szerelvényeket
szabad hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziiltségmentesiteni kell a készu-
lékeket és szerelvényeket.

o A készlléken torténé munkavégzés elétt a késziiléket fesziltségmentesiteni kell.

e Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

Bekapcsolas: A trafé halézati csatlakozojat illessze be a konnektorba.
o Ellendrizze a fényszoré miikodését.
Kikapcsolas: Aramatalakité halozati csatlakozé kihizasa.

Tisztitas és karbantartas

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési feszliltségl elektromos késziilékeket és szerelvényeket
szabad hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziiltségmentesiteni kell a készu-
lékeket és szerelvényeket.

o A késziléken torténé munkavégzés elétt a készuléket fesziltségmentesiteni kell.

¢ Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

o Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.
Késziilék tisztitasa
A késziiléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

Az izz6 cseréje (D)

o Csavarja fel a gydr(t (6)

o Vegye le az liveglapot (7) és az O-gydrit (8) és ellendrizze épségliket, sziikség esetén cseréje ki 6ket.

e Vegye ki a hibas izz6t (9) a hazbal (1).

o Tegye be az Uj izzét (ne érjen hozza kézzel, hasznaljon ehhez ruhat vagy mas hasonlét).
Csak eredeti OASE izzokat hasznéljon. Az izz6 teljesitménye: max. 1 W.

o Szerelje dssze Ujbdl a készilléket forditott sorrendben. Ugyeljen arra, hogy az O-gyiirii (8) megfeleléen legyen el-
helyezve.

o Csatlakoztassa a késziiléket ismét a haldzatra, és ellenérizze a miikodését.

Zavarelharitas
Zavar Ok Megoldas
A lampa nem vilagit Az dramellatas megszakadt Ellenérizze az aramellatast
Az izz6 hibas Cserélje ki az izzét
A fényeré csokken A lampaliveg koszos Végezzen tisztitast
Az lizemid6 el6rehaladtaval a fényer6 csokken | Cserélje ki az izzot
Viz kerilt a fényszéréhazba A témités hibas Ellenérizze, és sziikség esetén cserélje ki a

tomitéseket.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készuléket! Ehhez az erre kijelolt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.
L]
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc Lunaqua Classic LED Set, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania i zapozna¢ sig z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczgce tego urzgdzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukgji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzadzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:
A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.

Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zakres dostawy

Ry- Lunaqua Classic Opis
sunek A llos¢é
Zestaw 1 Zestaw 3
1 1 3 Reflektor punktowy LED z zaréwka
2 1 1 Transformator
3 1 Potréjny rozdzielacz

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Lunaqua Classic LED Set, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytacznie w nastepujacy sposob:
e Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

¢ Do stosowania nad i pod woda.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Przepisy bezpieczenstwa

Urzgdzenie to moze stanowié zagrozenie dla oséb i débr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, nie-
zgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno$ciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenhstwo uzyt-
kowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig poin-
struowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie moga by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru osoby doroste;.
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Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

Woda w potgczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidtowej
obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

Przed wiozeniem rak do wody nalezy zawsze odtaczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

Instalacje elektryczne musza odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga byé wykonywane tylko przez
specjalistéw elektrykow.

Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia korncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

Podtagczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzgdzenia i zasilania energig sa
zgodne. Dane urzadzenia znajdujg si¢ na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej in-
strukgiji.

Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowopradowym, ze znamionowym pradem uptywowym wy-
noszgcym maksymalnie 30 mA.

Przedtuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.

Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

W przypadku uszkodzonych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia.

Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity niebezpieczen-
stwa potknigcia sie.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukgiji.

Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktore sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usunaé problemu, nalezy zwréci¢ sig do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producenta.
Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.

Nigdy nie dokonywaé przerébek technicznych urzadzenia na wiasng reke.

Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. Urzadzenie lub podzespoty urzadzenia nalezy odda¢ do utylizacji w
przypadku uszkodzenia przewodu.

Urzadzenia nalezy uzywaé tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

Zasilacz sieciowy i ztgczki wtykowe przewoddéw elektrycznych objete dostawa nie sg wodoszczelne, lecz tylko od-
porne na rozpryskujgca sie wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowaé¢ w zanurzeniu.

Ustawienie

Urzadzenie jest dostarczane w stanie zmontowanym jako kompletny zestaw z transformatorem i jednym lub trzema
reflektorami diodowymi wraz z zaréwka.

Ustawianie (B-C)
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Stojak, do wyboru, nalezy odstawi¢ lub ustawi¢ na statym podtozu, badz tez przykreci¢ do $ciany o odpowiedniej
nos$nosci (B).

Urzadzenie powinno by¢ ustawione w taki sposéb, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla oséb.

Ustawi¢ pochylenie lampy (C, 1) i unieruchomi¢ potgczeniem srubowym (C, 4).

Wtyczke przewodu podtgczajacego reflektora potaczyé¢ z gniazdkiem transformatora i mocno dokreci¢ nakretke ztgcz-
kows (C, 5).



Uruchomienie

m Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwy skutek: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczad urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napigciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed witozeniem rgk do wody.
e Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napiecia.
e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka.
* Skontrolowa¢ dziatanie reflektora.
Wytaczanie: Wyja¢ wtyczke sieciowg transformatora.

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odigczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wiozeniem rgk do wody.
o Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtaczy¢ urzadzenie od napiecia.
e Zabezpieczyé przed przypadkowym wigczeniem.

* Nalezy uwaza¢, aby do urzadzenia nie przedostata sie wilgoc.

Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby wyczysci¢ urzgdzenie czystg wodg i miekka szczotka.

Wymiana zaréwki (D)
o Odkreci¢ pierscien srubowy (6).
o Wyjac¢ szybe (7) i pierscien uszczelniajgcy o-ring (8), skontrolowa¢ pod katem uszkodzen i ewentualnie wymienic.
o Uszkodzong zaréwke (9) wyjac¢ z obudowy (1).
o Wilozy¢ nowa zaréwke (nie dotykac jej palcami, lecz chwyci¢ poprzez tkanine itp.).
Nalezy stosowac tylko oryginalne zaréwki firmy OASE. Moc zaréwki: maks. 1 W.

* Nastepnie ztozy¢ urzgdzenie w chronologicznie odwrotnej kolejnosci. Zwréci¢ uwage, czy pierscien uszczelniajacy o-
ring (8) jest umiejscowiony prawidfowo.

e Podtgczy¢ ponownie do sieci pradowej i sprawdzi¢ dziatanie.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Lampa nie $wieci sie Brak zasilania Skontrolowa¢ zasilanie pragdowe
Wadliwa zaréwka Wymieni¢ zaréwke

NateZzenie o$wietlenia zmniejsza sig Zabrudzenie klosza lampy Oczysci¢

Natezenie $wiatta zmniejsza sie wraz ze wzro- | Wymieni¢ zaréwke
stem czasu uzytkowania
Woda w obudowie reflektora Wadliwa uszczelka Skontrolowa¢ i ewent. wymieni¢ uszczelki

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzgdzenia nalezy utylizowa¢ tylko po-
przez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcia¢ przewdd za-
mmm  silajgcy urzgdzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Lunaqua Classic LED Set byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouZiti a dobfe se s vaSim novym zafizenim
seznamte. VesSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfiloZeného navodu.
Bezpodmineéné dodrzujte bezpe¢nostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschoveijte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouZiti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

m DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Rozsah dodavky

Obrazek Lunaqua Classic Popis
Pocet
Sada 1 Sada 3
1 1 3 Bodova svétla LED véetné Zarovek
2 1 1 Transforméator
3 1 Rozdélova¢ se tfemi vyvody

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Lunaqua Classic LED Set, déle jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:
o K pouziti v zafizenich vodotrysku a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

e Provoz pfi dodrZeni technickych udaji.

Bezpecnostni pokyny

Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpeénostni pfedpisy.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nej-
sou pod dohledem nebo nebyly pou€eny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto ddvodu vzniknout nebezpedi.

Déti si nesmi s pristrojem hrat.

Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.
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Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

« Kombinace vody a elektrické energie mlize pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést k us-
mrceni nebo téZzkym poranénim.

« Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle predpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-
nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpedi
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

« Pfipojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gidaje pfistroje s tdaji napajeni proudem. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém $titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

o PFistroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s jmenovitym poruchovym proudem maxi-
mainé 30 mA.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

o Trafo musi byt instalovano v bezpeéné vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

e Chrarite zasuvkové spojeni pfed vihkosti.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpecny provoz

o P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

o Pristroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

e Vedeni pokladejte tak, aby bylo chranéno pfed poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

o Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

e Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

* Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfistroj resp. komponenty v pfipadé poskozeni vedeni zlikvidujte.

o Pristroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

e Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

* Sitovy napajec, obsazeny v dodavce a zastrékové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé.

Instalace

PFistroj se dodava jako kompletni sada s transformatorem a pfip. tfemi LED svétlomety v€etné Zarovek, hotové smon-
tovany.

Instalace (B-C)

e Patku dle uvazeni postavte nebo pfiSroubujte na pevny podklad nebo na nosnou sténu (B).

o Pristroj nastavte tak, aby nepfedstavoval pro nikoho Zadné nebezpedi.

o Nastavte sklon svétla (C, 1) a zafixujte pomoci Sroubového spoje (C, 4).

* Spojte konektor pfipojovaciho vedeni na svétlometu se zditkou na transformatoru a rukou utahnéte previe¢nou ma-
tici (C, 5).
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Uvedeni do provozu

Citlivé elektrické soucasti.
1 Mozné nasledky: Dojde ke zni€eni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo téZka Gjma na zdravi.
Ochranna opatieni:
o Elektrické pristroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve
vodé: Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Prfed praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.
e Zajistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Zapinani: Zasurite zastréku trafa do zasuvky.
o Zkontrolujte funkci svétlometd.
Vypinani: Vytahnéte zastréku trafa ze zasuvky.

Cisténi a Gdrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Gjma na zdravi.

Ochranna opatieni:
o Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve
vodé: Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Pred praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.
e Zajistéte proti neumysinému opétovnému zapnuti.

e Dbejte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.
Vydistit pfistroj
V pripadé potreby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.

Vymeéna zarovky (D)
o Odsroubuijte Sroubovaci krouzek (6).
o Sejméte sklenénou tabulku (7) a O-krouzek (8), zkontrolujte na poskozeni a popf. vymérite.
o Vyjméte defektni zarovku (9) z télesa (1).
« Nasadte novou Zarovku (nedotykat se prsty, pouzijte hadfik apod.).
Pouzivejte pouze originalni zarovky spole¢nosti OASE. Vykon zarovky: max. 1 W.
o PFistroj opét sestavte v opacném poradi. Dbejte na to, aby O-krouzek (8) byl spravné umistén.
e Obnovte pfipojeni na sit’ a zkontrolujte funkci.

Odstranovani poruch

Porucha Pfi¢ina Odstranéni
Zarovka nesviti Prerusen pfivod proudu Zkontrolovat privod proudu
Zarovka je defektni Vyménit zarovku
Svitivost klesa Sklo svétlometu je znecisténé Vycistit
Intenzita svétla klesa s pribyvajici délkou doby | Vyménit Zarovku
provozu.
Voda v télesu svétlometu Poskozené tésnéni Zkontrolovat a popf. vyménit tésnéni

Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
L]
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Lunaqua Classic LED Set ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienec¢ne dodrziavajte bezpec¢nostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpe€enstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prisluSné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpec€enstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prisluSné opatrenia.

Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

Rozsah dodavky

Ob- Lunaqua Classic Popis
razok A Pocet
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-Spot vratane Ziaroviek
2 1 1 Transformator
3 1 Trojnasobny rozvadzac

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Lunaqua Classic LED Set, dalej nazyvany "pristroj’, sa méze pouzivat iba nasledovne:
e Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

e Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Bezpecnostné pokyny

Z tohto zariadenia m6zu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva neod-
borne, prip. v rozpore s u¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Tento pristroj m&zu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a znalostami, ked' su pod
dohladom alebo boli pouc¢ené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a po-
chopili nebezpec€enstva, ktoré z toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat..

Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.
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Nebezpeéenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

e Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipuldcii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat’ narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tieZz rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom Stitku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Pristroj musi byt zabezpec¢eny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s menovitym chybnym pradom, ktory
nie je vacsi nez 30 mA.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chréanené pred striekajucou vodou).

e Transformator osadte v bezpeénostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

o Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

e Prevadzkuijte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

« Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto innosti vyslovne vyzvani v navode na obsluhu.
o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré si popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavaijte technické zmeny.

Pripojovacie vedenia sa nemo6zu vymiefat. Ked je vedenie poSkodené, pristroj, resp. komponenty zlikviduijte.
Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

e Zasuvku a sietovl zastr¢ku udrziavajte suché.

o Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastrckové spoje vedeni elektrického pradu nie su vodotesné, ale len chranené
proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode.

Instalacia

Pristroj sa dodava ako kompletna suprava s transformatorom a jednym resp. troma reflektormi LED vratane Ziaroviek,

kompletne montovany.

Instalacia (B-C)

* Nohu podla potreby postavit alebo naskrutkovat' na pevnu podlahu alebo na nosnu stenu (B).

o Umiestite pristroj tak, aby nepredstavoval pre nikoho nebezpeéenstvo.

o Nastavte sklon svietidla (C, 1) a zafixujte pomocou skrutkového spoja (C, 4).

e Zastréku pripojného vedenia na reflektore spojte so zdierkou na transformatore a pevne ru¢ne utiahnite pomocou
prirubovej matice (C, 5).
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Uvedenie do prevadzky

m Citlivé elektrické sugiastky!
Mozny désledok: Déjde ku zniceniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k zdroju prudu s regulovatelnou intenzitou napajania.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa
nachadzaju vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napétia skor, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Zapinanie: Sietovu zastrcku transformatora zastréte do zasuvky.
o Skontrolovat funkciu reflektora.
Vypinanie: Vytiahnite sietovlu zastréku transformatora zo zasuvky.

Cistenie a udrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.

Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a instalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa
nachadzaju vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napéatia skér, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napétia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

e Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.
Vycistenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ocistite Cistou vodou a makkou kefkou.

Vymenit' Zziarovku (D)

o Odskrutkujte prstenec so zavitom (6).

e Odoberte sklo (7) a tesniaci krizok (8), skontrolujte poSkodenie a popr. vymerite.
e Poskodenu Ziarovku (9) vyberte z telesa (1).

o Nasadte novu zZiarovku (nedotykat’ sa prstami, pouzite handricku apod.).
Pouzivajte len originalne Ziarovky OASE. Vykon Ziarovky: max. 1 W.

o Pristroj opat zostavte v opacnom poradi. Dbajte na to, aby bol tesniaci krizok (8) spravne umiestneny.
o Obnovte pripojenie na siet’ a skontrolujte funkciu.

Odstranenie poruch

Porucha Pricina Odstranenie
Ziarovka nesvieti Preruseny privod pradu Skontrolovat’ privod pradu
Ziarovka je defektna Vymenit’ Ziarovku
Svietivost klesa Sklo svetlometu je znedistené Vycistit
Intenzita svetla klesa so zvySujucou sa Vymenit’ Ziarovku
prevadzkou
Voda v telese svetiometu Poskodené tesnenie Skontrolovat’ a popr. vymenit’ tesnenie
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu ureny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
_——
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodo$li pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Lunaqua Classic LED Set ste dobro izbrali.
Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
&e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
&e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanije.

Vsebina posiljke

Slika A Lunaqua Classic Opis
Stevilo
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-spot svetilka vkljuéno z Zarnico
2 1 1 Transformator
3 1 Trojni delilnik

Pravilna uporaba

Lunaqua Classic LED Set, v nadaljevanju imenovan »napravag, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:
e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

e Za uporabo nad in pod vodo.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.
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Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim doloCilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$en;j in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

Ce imate kakr$nakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ¢e se elektricni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve€ vti€nicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zascitena pred $kropljenjem).

Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Vti€ne povezave zavarujte pred vlago.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vtinico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poSkodovano elektriéno napeljavo ali poSkodovanim ohi§jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti €ez njih.

Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno sluzbo
ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

Prikljuénih napeljav ni mogoce zamenjati. Napravo oz. sestavne dele je treba zavregi, €e je napeljava poskodovana.
Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

Vti€nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Prilozeni omrezni del in vticne povezave elektricnih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zasciteni pred
dezjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.

Postavitev

Aparat je dostavljen kot kompleten set s transformatorjem in enim oz. tremi LED Zarometi z Ze montiranimi Zarnicami.
Postavitev (B-C)

Postavitev je po izbiri bodisi na trdna tla ali pritrditev z vijaki na nosilno steno (B).

Aparat namestite tako, da ne bo nikogar ogrozal.

Nastavite naklon svetilke (C, 1) in fiksirajte z navojnim spojem (C, 4).

Vti¢ prikljuénega kabla na Zarometu povezite s pu$o na transformatorju in trdno privijte prekrivno matico (C, 5).
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Obg¢utljivi elektriéni sestavni deli!
Mozna posledica: Naprava se unici.
Varnostni ukrep: Naprave ne smete prikljugiti v senéni prikljucek.

A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poSkodbe.
Zascitni ukrepi:
o Elektri¢ne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so nameS¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izkljuGite iz elektricnega omrezja, preden sezZete v vodo.
¢ Pred delom na napravi, jo izkljuCite iz elektricnega omrezja.
e ZaScitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vtiénico.
o Preverite funkcijo Zarometov.
Izklop: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

Ciséenje in vzdrzevanje
Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zascitni ukrepi:
o Elektricne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 VV AC ali U >30 V DC, ki so namescene v
vodi: Naprave in instalacije izkljugite iz elektriénega omrezja, preden sezZete v vodo.

e Pred delom na napravi, jo izklju€ite iz elektricnega omrezja.
e Zascitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

* Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo za$la vlaga.
Ocistiti napravo
Aparat po potrebi Cistite s €isto vodo in mehko krtaco.

Menjava zarnice (D)
o Odvijte navojni obro¢ (6).
¢ Snemite steklo (7) in O-obro¢ (8), preverite na poSkodbe in po potrebi zamenjajte.
e Okvarjeno Zarnico (9) vzemite iz ohisja (1).
e Vstavite novo zarnico (ne dotikajte se s prsti, uporabite krpo).
Uporabite le originalne Zarnice podjetja OASE. Mo¢ Zarnice: max. 1 W.
« Napravo ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu. Pazite na to, da je O-obro¢ (8) pravilno pozicioniran.
o Vtaknite vti€ v vti¢nico in preverite delovanje naprave.

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev
Lu¢ ne sveti Prekinjeno napajanje s tokom Preverite napajanje s tokom
Zarnica v okvari Menjajte Zarnico
Svetilnost popuséa Sipa Iugi umazana Cisgenje.
Jakost svetlobe z nara$éajocim ¢asom obrato- | Menjajte Zarnico
vanja upada
Voda v ohi§ju Zarometa Tesnilo pokvarjeno Preverite tesnila in jih po potrebi zamenjajte

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odreZete kabel.
L]
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Lunaqua Classic LED Set ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja paZzljivo pro€itajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenije:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upucuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opcéeg izvora opasnosti
Simbol upucuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

Vazna napomena za neometano djelovanje.

Opseg isporuke

Slika A Lunaqua Classic Opis
Broj
Set 1 Set 3
1 1 3 LED reflektor zajedno sa Zaruljicom
2 1 1 Transformator
3 1 trosmjerni razdjelnik

Namjensko koristenje

Lunaqua Classic LED Set, u daljnjem tekstu ,uredaj*, smije se upotrijebiti isklju€ivo na sljedeci nacin:
e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

¢ Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Djeca od 8 i vise godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima te s ograniCenim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene u nje-
govu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju obavljati radove CiSCenja i korisniCkog odrzavanja
uredaja bez nadzora.
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Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

o Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

« Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

« Elektricne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru€njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

o PrikljuCivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektricne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na ozna¢noj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

o Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom na diferencijalnu (preostalu) struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksi-
malno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe utiénica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

o Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

« Stitite spojnice utikada od viage.

o Uredaj se smije priklju¢ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Siguran rad

* Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri¢énim vodovima ili na kuéistu.

o Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektri¢ni kabel.

o Kabele polozite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

o Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

* Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor uredaja.

* Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

e Priklju¢ne cijevi ne mogu se zamijeniti. U slu¢aju oSte¢enja vodova uredaj odnosno komponentu odloZite u otpad na
propisani nacin.

o Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

o Drzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

o Ispravlja¢ i uti¢ni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zasti¢eni od kiSe i prskajuce
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.

Postavljanje

Uredaj se isporucuje kao komplet s transformatorom i jednim odn. tri LED reflektora zajedno s montiranim Zaruljicama.
Postavljanje (B-C)

o Po zelji staviti nozZicu ili postaviti na tlo, ili pricvrstiti na nosivi zid (B).

* Uredaj postaviti tako da ni za koga ne predstavlja opasnost.

e Podesite nagib svijetiliki (C, 1) i fiksirajte vij€anim spojem (C, 4).

o Utikac¢ priklju¢nog voda reflektora utaknite u uti¢nicu na transformatoru i ¢vrsto stegnite nazuvnu maticu (C, 5).

52



Stavljanje u pogon

m Osjetljive elektriéne komponente.
Moguca posljedica: Uredaj ¢e se unistiti.
Zastitne mjere: Ne prikljuCujte uredaj na elektri€no napajanje s regulatorom.

A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
o ElektriCni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.
* Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.
o Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

Ukljuéivanje: Utaknite mreZni utika¢ transformatora u uti¢nicu.
o Provjerite rad reflektora.
Isklju€ivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Ciséenje i odrzavanje
Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
o Elektri¢ni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

* Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.
e Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

¢ Pripazite da vlaga ne dospije u uredaj.
Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi Cistite Cistom vodom i mekanom ¢etkom.

Zamjena zarulja (D)
e Odvrnite prsten (6).
o Skinite staklenu plocicu (7) i O-prsten (8), provjerite da slu¢ajno nisu oSteceni, i po potrebi zamijenite.
o Osteéenu zaruljicu (9) izvadite iz kucista (1).
e Umetnite novu Zarulju (nemojte je dodirivati prstima, ve¢ koristite krpu i sl.).
Koristite samo originalne OASE Zarulje. Snaga zarulje: maks. 1 W.
e Sastavite uredaj obrnutim redoslijedom. Provjerite da je O-prsten (8) ispravno sjeo na mjesto.
e Ponovo uspostavite strujni priklju¢ak i provjerite ispravnost.

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenje
Zarulja ne svijetli Prekinut je dovod struje Provjerite dovod elektri¢ne energije
Zarulja je neispravna Zamijenite Zarulju
Smanjena jacina svjetla Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite
Jacina svjetla polako se s vremenom smanjuje = Zamijenite Zarulju
Voda u kuéistu reflektora Brtva propusta Provjerite i po potrebi zamijenite brtvu
Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzima-
nja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
|
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Lunaqua Classic LED Set atj facut o alegere
buna.

Tnainte de folosirea aparatului v rugdm s cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate in aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

III Indicatie importanta pentru functionarea f&ra perturbatii.

Continutul livrarii

Fig. A Lunaqua Classic Descriere
Cantitate
Set 1 Set 3
1 1 3 Spot cu LED inclusiv corp de iluminat
2 1 1 Transformator
3 1 Distribuitor triplu

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Lunaqua Classic LED Set, denumit in cele ce urmeaza "aparat", va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
e Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

e Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

o Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Indicatii de securitate

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat im-
propriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abilitati
mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea si-
gura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara su-
praveghere.
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Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

inainte de a bdga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului
de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.
Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.
Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul electric.

Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de acestia.
Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicitd expres acest lucru
n instructiuni.

Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autorizate
sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Eliminati ca deseu a aparatul, respectiv componenta la o conducta deterio-
rata.

Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate
impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.

Montare

Aparatul este livrat complet montat sub forma unui set complet, cu un transformator si unul, respectiv trei reflectoare cu
LED, inclusiv corp de iluminat.
Amplasare (B-C)

Pozitionati piciorul de sustinere la alegere sau ingurubati-I pe o suprafata solida sau la nivelul unui perete cu capacitate
portanta (B).

Pozitionati aparatul astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni.

Reglati inclinarea corpului de iluminat (C, 1) si fixati-l cu imbinarea cu suruburi (C, 4).

Conectati stecarul cablului de alimentare al reflectorului cu mufa la transformator si strangeti cu mana piulita
olandeza (C, 5).
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Punerea in functiune

Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
o Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« Tnaintea lucrérilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
e Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

- Componente electrice sensibile.
Urmare posibila: Aparatul va fi distrus.

Conectarea: Conectati stecarul de alimentare al transformatorului la priza.
o Verificati functionarea reflectoarelor.
Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.

Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
o Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« inaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
e Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

e Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

inlocuirea becului (D)
o Desurubati garnitura cu filet (6).

o Demontati geamul de sticla (7) si o-ringul (8), verificati cu privire la existenta unor defectiuni, eventual cu inlocuirea
acestuia.

e Demontati becul defect (9) din carcasa (1).

e Introduceti un bec nou (nu-l atingeti cu degetele, ci cu o carpa sau ceva asemanator).
Utilizati numai becuri originale oferite de OASE. Puterea becului: max. 1 W.

o Remontati aparatul in ordine inversa. Asigurati-va ca o-ringul (8) este pozitionat corect.

* Reconectati alimentarea electrica si verificati functionarea.

Inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Becul este defect Tnlocuiti becul
Intensitatea luminii scade Sticla Iampii este murdara Curatati
Intensitatea luminii scade concomitent cu Tnlocuiti becul
cresterea duratei de utilizare
Apa in carcasa proiectorului Garnitura este defecta Verificati garniturile si in caz ca este necesar
nlocuiti-le

Indepértarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
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MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO yNbTBaHe 3a yno1'pe6a

MHCTpyKUMM KbM HacTOALOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

No6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npoayktaLunaqua Classic LED Set Bue HanpaBuxte 0o6bp
n3bop.

Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HawTe ¢ ypeaa. Beunyku
paboTu Mo v ¢ To3n ypea TpsibBa Aa ce U3MbIIHSBAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHoO cna3saiiTe UHCTPYKUMMTE 3a Ge30MacHOCT 3a NpaBUITHOTO 1 6e3onacHo nonasaHe.

puxnMBO CbxpaHeTe ToBa pbKkoBOACTBO. [pn cMsiHa Ha cobCTBeHMKa, MOnsi, NpefanTe U PbKOBOACTBOTO.

CumBoOnuTe B TOBa ynbTBaHe
CumBonuTe, U3non3saHu B yNnbTBaHETO 3a yn0Tpe6a, umart crnegHoTo 3Ha4yeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONMAcHO eNeKTPUYECKO HanpexeHne
CVMBOSTBT yKa3Ba npsika ONacHOCT, NOCHeauumUTE OT KOSITO MoraT Aa 6baaTt CMbPT WU TEXKN HapaHsiBaHus,
aKo He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKU.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 o6l M3TOYHMK Ha ONacHOCT
CVMBOSTBT yKa3Ba npsika ONacHOCT, NMOCHeauUUTE OT KOSITO MoraT Aa 6baaTt CMbPT WU TEXKW HapaHsiBaHus,
aKo He 6bAaT B3ETU CbOTBETHUTE MEPKU.

m BaxHo ykasaHue 3a 6e3npobnemMHo ekcnnoaTnpaHe.

Pasmep Ha AoCTaBKaTa

Puc. A Lunaqua Classic Onucanve
Bpou
Komnnekr 1 Komnnexr 3
1 1 3 Cnot cBeTOAMOAM BKM. Namnu
2 1 1 TpaHcdopmaTtop
3 1 3-eH pasnpegenuTen

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

Lunaqua Classic LED Set, HaTaTbk HapuyaH "ypen", Moxe Aa ce U3Mon3sa camo Taka, KakTo € On1caHo Nno-Aony:
e 3a n3nonasaHe B CUCTEMU 3a POHTAHM 1 rPaaMHCKU e3epa.

e 3a un3nonaeaHe Hag W nod Boaa.

e Excnnoatauus npv cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE JaHHU.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

OT T031 ypea Mmorat Aa npousTekaTt onacHOCTU 3a XopaTta 1 UMYLLIECTBOTO, ako CbLUUAT Ce U3nosn3sa HenpasuIiHo,
pecn. He No NpeaHa3HavYeHne UM ako He Ce Crna3BaT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

Tosun ypen Moxe fa ce u3nona3ea oT geua oT 8 -roguiiHa Bb3pacT U
Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamarneHn U3n4eckn, CEH30PHM NN yM-
CTBEHWN Bb3MOXXHOCTU UMW TaKMBa, KOUTO HAMAT ONUT N MNO3HaHUS,
caMo ako ca HabntogasaHu N HCTPYKTUPaHu 3a 6e3onacHata
ynotpeba n pasbupaT npom3TMyawmTe OT TOBA OMNAaCHOCTMW.

[euaTta He nrpasaT c ypeaa.

MouncTBaHETO M NogapbXkKaTa He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua
6e3 Haasop.
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PuckoBe, nopogeHun oT KOMGUHaLuATa Mexay BoAa U eriekTpnyecTteo

o KomGuHauusTa OT Bofa W eNeKTPUYECTBO MOXE Aa A0BeAE NPU HENPaBUIHO CBbP3BaHE KbM 3axpaHBaHeTo Unu npu
HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa Ao CEPUO3HU HapaHsiBaHUs OT TOKOB yaap.

o [lpean oa 6bpkaTe BbB BogaTa BMHArK M3KMOYBanTe OT HaNpexeHre BCUYKWM HaMupally ce BbB BoaaTa ypeau.

EnekTpuyecko MHCTanuMpaHe CbrnacHo npeanucaHusATa

o EnekTpuyeckute nHctanauum TpsibBa fa oTroBapsiT Ha HaLMoOHanHUTe pasnopeabu 3a uarpaxgaHe u morar Aa ce
NpaBsiT Camo OT eJIeKTPOTEXHUK.

o [lageHo nuue ce cuunTa 3a eneKTPOTEXHWK, ako € KBanuuLMpaHo 1 yrmbnHOMOLLEHO Bb3 OCHOBa Ha CBOETO npode-
cuoHanHo obpasoBaHWe, MO3HAHUSA 1 OMUT [a OLIEHsIBa U U3BbPLUBA Bb3noXeHaTa My paboTa. PaboTtaTa kaTo cne-
umanuct obxealla CbLIO pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM OMACHOCTM U CNa3BaHeTo Ha AeNCTBaLLMTE PEernoHanHu u
HaLMOHamnH1 cTaHaapTy, NpeanvMcanlns 1 pasnopeaom.

o [lpy BbNpOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiTe KbM efleKTpocneumanmcT.

e CBbp3BaHeTO Ha ypeJa e paspeLLeHo camo ToraBa, Korato enekTpuyeckuTe AaHHW Ha ypea 1 TOKOBOTO 3axpaHBaHe
cbBnagart. [laHHnTe 3a ypeda ce HamupaT BbpXy 3aBoAckaTa Tabena Ha ypeaa, BbpXy OnakoBkaTa UM B HacTos-
LLOTO PLKOBOACTBO.

e YpenbT TpsibBa Aa e o6e3onaceH CbC 3aLUMTHO CbOPBXKEHNE 3a TOK Ha yTeuka C HOMUHAMNEH TOK Ha yTeyka OT Mak-
cumym 30 mA.

e Yabmkasalim kabenu v TOKOBW pasnpenenutenu (Hanp. MHOrOrHE3[oBW KOHTakTW) Tpsabea Aa ca noaxodsiuy 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHM OT NMPBCKU BOAA).

o [loctaBeTe TpaHchopmaTopa Ha 6e3onacHo pascTosiHMe OT BogaTa Hal-marnko 2 M.

e 3awuTeTe OT Bnarata KOHTaKTHUTE CbeaVNHEHWS.

o CBbpkeTe ypeaa camo KbM MHCTanuMpaH crnopes npeanncaHnaTa KoHTakT.

BesonacHa pa6oTa

o [lpun gedeKkTHN eNeKTPUYECK NPOBOAHULM UMK AedeKTeH Kopryc ypeabT He GMBa Aa ce uanonssa.

e He HoceTe, CbOTBETHO HE TErneTe ypeaa 3a 3axpaHBaluvs kabern.

o [lonaraiTe NpoBOAHULMTE Taka, Ye Aa ca npeanaseHu OT NoBpeay U oGbpHeTe BHUMAaHWE Ha TOBA, HUKOW Aa He
MOXe [ia Ce CMbHe B TSX.

o OTBapsiiTe KOpnyca Ha ypeaa Unu Ha NpuHagnexalmuTe My YacTu, cCamo ako TOBa Ce U3UCKBA U3PUYHO B PbKOBOA-
CTBOTO.

e lI3BbpLUBaiiTE camo paboTu no ypeaa, KOUTO ca ONMUCaHW B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NpoGremuTe He moraT fa ce
OTCTPaHsT, 06bPHETE CE KbM YMbITHOMOLLEH UNUan Ha KnneHTckaTa cryx6a Unu nNpu CbMHEHUS KbM NPOU3BOAU-
Tens.

o lI3non3gaiiTe camo OpUrMHarHW Pe3epBHM YacTu U OPUTMHAIHU akcecoapy 3a ypeaa.

o Hukora He U3BBLPLUBaAITE TEXHUYECKV NPOMEHU MO ypeaa.

o CBbp3BalLWTE NPOBOAHULM HE MOTaT ia Ce CMEHNT. M3xBbprieTe ypeaa pecn. KOMMOHEHTUTE NPy NOBpeaeH kaben.

o PaGoTeTe ¢ ypeaa camo ¢ TpaHcchopmMaTopa, BKMoYeH B o6ema Ha AocTaBkaTa.

o [MopabpkanTe KOHTAKTa Y MPEKOBUS LLENCEN CyXU.

o BkntoyeHUTe B JOCTaBKaTa 3axpaHBallia CEKLMS M KOHTAKTHUTE BPb3KM 32 ENIEKTPUYECKUTE NPOBOAHMLIM He ca YNbT-
HEHW CpeLLly NPOHUKBaHe Ha BOAA, a CaMo 3alUMTEHN OT AbXM W HanpbckBaHe ¢ Boga. Te He Tpsibea Aa ce nonarat
pecn. MOHTUpaT BbTPE BbB BofaTa.

MocTaBsiHe U MOHTaX

YpeabT ce 4OCTaBA MOHTMPaH B FOTOB BWA KaTO MbJIeH KOMMNMEKT C TPaHCHOPMaTop U C 4uH pecn. TPy CBETOAVNOAHN

npoXekTopa BKIl. namnure.

MoHnTax (B-C)

e [locTaBeTe cTolKaTa no M3Gop unu s 3akpeneTte ¢ 6onToBe BbPXY TBbPAA OCHOBA UM YCTOWYMBA HA TOBap CTeHa
(B).

e Taka no3vumMoHVpanTe ypeaa, Ye ToM 3a HUKOro Aa He nNpeacTaBnsiBa ONacHocCT.

e Harnacete HaknoHa Ha ocBeTuTenHoTo Tano (C, 1) n dumkeupanTe ¢ BUHT (C, 4).

e CBbpXeTe Liekepa Ha CbeAVHUTENHUS NMPOBOAHVK MPU NMPOXEKTopa C rHe3[oTo Npu TpaHcdopmaTopa 1 Ha pbka
3aTerHerte xoneHgposaTa ravika (C, 5).
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BbBexaaHe B ekcnnoatauus

YyBCTBUTENHMN €NEeKTPUYECKN KOHCTPYKTUBHM AeTannu!
Bb3moXxHU nocneacTeus: YpeasT Lie ce noBpeau.
Mpenna3Hu Mepku: He npucbeanHaBaniTe ypeaa KbM enekTpo3axpaHBaHe ¢ Anumep.

A BHumaHue! OnacHo eneKkTpmMyecko HanpexeHue.
Bb3moxHM nocneacTBUA: CMbPT UK TEXKN HapaHABaHUS.

Mpeana3Hu mepku:

o EnekTpuueckun ypeam n nHcTanaumm ¢ naymcneHo Hanpexenve U > 12V AC unm U >30 V DC, kouto ca
BBB BoAa: VI3knioveTe 3axpaHBaHETO C HaNpeXeHWe Ha ypeauTe u uHctanauuiTe, npeavy Aa 6bpkate
BbB BofaTa.

o [lpean pabotu no ypeaa, usknoveTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa.

o ObGesonaceTe cpeLly HEBOSTHO MOBTOPHO BKITOYBAHE.

BknouBaHe: CnoxeTe MpexoBus LLencen Ha TpaHcdopmaTopa B KOHTaKTa.
o [IpokoHTponupanTe yHKLMOHMPAHETO Ha NPOXEKTOpUTE.
UsknrouBaHe: N3BageTe wencena Ha TpaHcdopmaropa.

MounctBaHe 1 NoaapbKKa

Q BHumaHue! OnacHo eneKkTpuyecko HanpexeHue.
Bb3moxHu nocneacTBusi: CMBbPT UM TEXKN HapaHABaHUS.

MNpeanasuun mepku:

o EnekTpuyeckun ypeam n nHcTanauum ¢ nsuncneHo Hanpexenne U > 12V AC unm U >30 V DC, kouTo ca
BbB Boja: M3knioveTe 3axpaHBaHETO C HaNpexeHve Ha ypeauTe n HcTanauuuTte, npeav ga 6bpkate
BBbB BoAaTa.

o [peawn pabotu no ypeaa, nsknioveTe ypeaa oT enektpuyeckata Mpexa.

e OGesonaceTe cpellly HEeBOMHO MOBTOPHO BKIOYBaHeE.

e O6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa, B ypena aa He nonaja snara.

MouncreTe ypepa
Mpu Hyxga noyncTBaiiTe ypeaa ¢ Yucta Boja U ¢ Meka YeTka.

CmeHeTe namnute (D)

e OTBMiiTE NpbCTEHA C pe3ba (6).

e Caanerte cTbknoTo (7) n O-npbeTeHa (8), npoBepeTe 3a NOBPEAN U €BEHT. TN CMEHETe.

o Caanete gedektHaTta namna (9) ot kopnyca (1).

e [locTaBeTe HOB OCBETABALL €NEMEHT (He ro JoKOCBalTe C NPBLCTU, U3NoN3BaiiTe Kbpna unu nog.).
Manonseaitte camo opuriHanHm namnu ot OASE. MowHocT Ha namnuTe: makc. 1 W.

e Crnobete ypena oTHOBO B obpaTHa nocrnefgoBaTenHocT. BHumaBaite O-npbeTeHa (8) Aa 6bae npaBuIiHO No3uLmo-
HUpaH.

o CBbpXeTe OTHOBO C enekTpuyeckata Mpexa u nposepeTte MYHKLMOHUPaHETO.

OTcTpaHsaBaHe Ha noBpeaun

CmylueHue Mpuunna Orcery Ha cMyLL TO

Jlamnata He cBeTu MpekbCHATO € eneKkTpUYeckoTo 3axpaHBaHe MpoBepeTe enekTpU4eckoTo 3axpaHBaHe
OcBeTABalUAT eNeMeHT e AedekTeH CMeHeTe ocBeTaBaLLMSA eNemMeHT

Cuvnarta Ha ocBeTsiBaHe oTcnabea 3aMbpCeEHO € CTBLKMOTO Ha Namnara Mouuncrete
(o} HapacTBaularta NnpoaAbIMKUTENHOCT Ha pa- CwmeHeTe oceeTsBaWma enemMeHT
60Ta HamansBa cunaTta Ha OCBeTABaHe

Bopa B kopnyca Ha npoxekTopa [lebekTHO e ynnbTHEHWETO MpoBepeTe 1 eBeHTyanHo cMeHeTe ynnbTHe-

HuATa
U3xBbpnsaHe

Tosu ypen He 61Ba fa ce n3xBbpns kato 6uToB oTnaabk! Mons, nanonaeavite npeaBuaeHaTa 3a Lenta cu-
cTema 3a obpaTtHo npuemaHe. Mpeau ToBa oTpexeTe kabenuTte, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3nonaea.
_——
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MNepeknaa opuriHanbHoro nNociGHMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku po uiei iHcTpykuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi BitaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». NMpua6aswu gaHy npogykuito Lunaqua Classic LED Set, Bu
3pobunu rapHun BuGip.

lMepen nepLuMM BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOIO PETENBHO NpoYUTaTe IHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTauii i o3HaomTecs 3 npu-
cTpoem. Bci poboTu 3 faHnM npunagom Ta Ha HbOMY [03BONSETLCSH MPOBOAUTU TiNlbKW NPY AOTPUMAHHI YMOB €T iH-
CTPYKUii no ekcnnyarauji.

O608B’s3K0BO AOTPUMYTECS NpaBuI TexHikM Be3nekun Ans npaBUnbHOro Ta 6e3nevHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epirarite Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3miHW BnacHuka nepefanTe NOMY iHCTPYKLto 3
ekcnnyaTauii.

CumMBONM, L0 BUKOPUCTAHI Yy LK iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
YMOBHi NO3HAYeHHS, SKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIOHVKY, MaloTb HAaCTYMHe 3Ha4YeHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA HeGe3Ne4YHMM eNeKTPMYHUM CTPYMOM
YMOBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha Ge3nocepeHio HeGe3neky, sika MoXe Npu3BecTy 40 cMepTi abo BaxKMx
YLWKOKEHb, SKLLO HE BXUTU BiANOBIAHUX 3aX04iB.

A He6e3neka TpaBMyBaHHA niofen Bif 3aranbHUX Axepen He6e3anekun
YMOBHE Mo3HaYeHHs BKka3ye Ha 3arpoxytouy 6eanocepeHio HebGeaneky, sika MoXe NpU3BeCcTU Ao cMepTi abo
BaXXKUX YLUKO[PKEHb, SKLLO HE BXMTU BiAMNOBIAHMX 3aX04iB.

m Baxnuea ekasiska ans 6eanepebiiiHoi po6oTu.

06’em nocTaBoK

Man. A Lunaqua Classic Onuc
Kinekicte
Komnnekr 1 Komnnekr 3
1 1 3 CsiTnoaioaHWiA MiHi-NPOXeKTOp i3 NaMnolo, Lo BXOAUTL 0 KOMMMEKTY
2 1 1 TpaHchopmaTtop
3 1 MoTpiiHWiA PO3noAiNbHUK

BMKOpMCTaHHﬂ NMPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Lunaqua Classic LED Set, Hagani «MpucTpiii», BUKOPUCTOBYBATMU NHLLIE SIK OMUCAHO HUKYE.
o [N BUKOPUCTAHHS y (DOHTAHHUX YCTAHOBKaX Ta CTaBKax.

o [Ina BUKOpUCTaHHS HaA i Nig BOAOH.

o Excnnyatauisi 3 LOTPUMAHHAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

IHCTPYKUiA 3 TexHikn 6e3nekun

Lle npucTpin Mmoxe ByTn mxepenom Hebesnekun Ans niofen Ta MariHa y pasi HeHaneXHoro Moro BUKOpUCTaHHsA abo
BUKOPUCTaHHA He 3a NPU3HAYeHHAM Y/ HeJOTPUMaHHS NpaBu TexHiku 6esnekn.

[itv Big 8 pokiB i cTaplie, a TakoX Noan ¢ odbmexeHnmm gisny-
HUMW, CEHCOPHMMM Y1 NCUXIYHUMN MOXIMBOCTSIMI abo niogm 3 He-
BENWKMM OOCBIAOM Ta 06’€MOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCh LINM
npuagomMm, sKLWO BOHU NPU LLbOMY 3HaxXoaAaTbCs Nig KOHTponem abo
OTpMManu iHCTPYKLii No 6e3ne4YHoMy NOBOAXKEHHI 3 Npunaaom, 3 no-
BHUM PO3YMiHHAM BCiX Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

LiTn He MOXyTb rpaTucs 3 npunagom.

[iTam 3abopoHEHO YMCTUTK UM obcnyroByBaT 6€3 HaneXHOro KoH-
Tponto 3 60Ky AOPOCIIMX.
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Hebe3neka yepe3 KOHTaKT BOAU 3 €NMEKTPUKOLO

Mpn HenpaBunbHOMY MiakntoyeHHi abo HeHaneXXHOMy MOBOXEHHI KOHTaKT BOAM i eNeKTPUKU MoXe NpU3BecTu Ao
cmepTi abo BaXKuX YLLKOOXKEHb Bif, yaapy CTPyMOM.
MepLu Hix 3aHYPUTK PyKKM y Boay, 060B’A3K0BO BiAKIIOYITb BCi Npunaau, siki 3HaxoaaTbCs y Bofi, Bif [xxepena Hanpyru.

EnekTpnMyHuM MOHTax 3rigHo 3 NpaBunamum

EnekTpoMOHTax NOBMHEH BiANoBiAaT! HauioHanbHUM GyaiBenbHUM IHCTPYKLISIM | BUKOHYBaTMUCS Tinbku kBanidikosa-
HVUMW enekTpuKaMmu.

Ocoba BBaxxaeTbCs kBanichikoBaHNM eNeKTPUKOM, TifbKu SKLO BOHA Ha NiacTasi NpodeciiHOro HaBYaHHs, 3HaHHS 1
[ocBigy NiAXOAUTb AN BUKOHAHHS! 1 OLIHKM AopyYeHuX pobiT. CrewianicT Takox NOBUHEH BMITW BU3HAYaTU MOXKIUBI
Hebe3nekun, AOTPUMYBATUCA YNHHMX PETIOHANBHUX | HALOHANbHUX HOPM, NPUMNWCIB | MONOXEHb.

Y pasi BUHUKHEHHSI NUTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBus-eneKkTpuka.

MpviegHaHHA Npunagy MoOXHa BUKOHYBaTW NULLE Y BUNAAKY, SKLLO eNeKTPUYHI XapakTepucTvkv npunagy 36iratotscs
3 gaHnmm mkepena ctpymy. [aHi npunagy MiCTATbCSA Ha 3aBOACHKi Tabnuyui, Ha NnakyBaHHi abo B Uil iHCTPYKLi.

Mpunap noBuHeH 6yTy 3axuLLEHUI 3a AOMOMOrOK 3aXUCHOTO MPUCTPOIO Bif, CTPYMY YLIKO[XKEHHS 3 MakCUManbHUM
po3paxyHKkoBuM cTpymom 30 MA.

MopoBxyBayi 1 po3nodinbHNKK (Hanpuknaga, KonoAKu) NOBUHHI ByTW Npu3HaYeHi AN BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY
MNOBITPI (3axuLLiEHi Bif BOASHMX BPU3OK).

YcTaHoBITb TpaHcopMaTop Ha 6e3neyHiii BigcTaHi, MiHiMym 2 M 4o BOAM.

3axucTiTb PO3HIMHI 3'€4HAHHS Bif NOTPaNsSHHSA BOMOTW.

MigkntoyanTe npunag TiNbkn 40 PO3eTKWU, 3MOHTOBAHOI 3riAHO 3 IHCTPYKLEH.

Be3neyHa po6oTa

Mpw noLKoAXXeHHi enekTpu4HMX kabenis abo kopnycy ekcnnyaTyBaTh NpUCTpii 3abopoHeHo.

[MepeHoCUTY Yn TArHYTU NPUCTPI 32 eNEKTPUYHMI kabenb 3abopoHEHO.

Kabeni cnig npoknaaaty Tak, Wob 3axucTuTy iX BiA YLKOOXEHb | He cTBOptoBaTW Hebe3neky nagiHHS Ans noaen.
BiokpusanTte kopnyc npuctpoto abo MOro KOMMOHEHTIB NuLLe B TOMY pa3i, SKLLO B iHCTPYKLIT € YiTKi BKa3iBkM LOAO
LbOoro.

MpoBoabTe Ha MPUCTPOT TiNbku Ti PoBOTH, AKi ONMMcaHi B LN iHCTPYKLIl. FAKWO He BAAeTbCSH YCYHYTWU npobnemwu,
3BEPHITbCSA 10 aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOIO LIeHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKa.

BukopuctoByinTe nuiie opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHW 1 OpuyriHanbHe Npunaaas 4o NpUCTpoto.

Hikonu He 3aificHIONTe TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

3’egHyBanbHi NPOBOAM He NiANAraoTb 3aMiHi. YTunidyite npunag abo KOMMNOHEHTM NOLUKOAXXEHOro NpoBOAY.
EkcnnyaTyinte npunag Tinbku i3 TpaHchopMaTopom, L0 BXOAUTL B 06CAr NocTaBku

PoseTky Ta MepexeBui WiTekep 6eperty Big nonagaHHs BOMOTW.

Bnok )1BneHHs i WTencenbHi 3'€AHaHHA Ha ENEKTPUYHMX kabensix, siki BXOAATb [0 KOMMMNEKTY NOCTaBku, He € BOAO-
HEMPOHMKHMMU, @ N1LLe 3axuLLeHi Bia oLy i 6pr3ok Boan. 3abopoHAETbCA NPOKNaaaTn/BCTaHOBIIOBATY iX Y BOA,.

YcraHoBKa

[MpucTpin nocTaBNsSETLCA B YKOMMNIEKTOBAHOMY Habopi 3 TpaHcdopmMaTopom Ta 04HUM abo Tpboma CBITNOAIOAHUMU
NPOXeKTOpaMu, BKINOYaouMN BXXe BMOHTOBaHyY namny.

YctaHoBneHHs (B-C)

BcTaHoBWTM onopy Ha BWGIp: 3aKpinuTK Ha CTilKin OCHOBI @b0 NPUIBUHTUTYK ii Ha CTiHY, LLIO MOXE BUTPMMATU HaBaH-
TaxeHHs (B).

PosmicTt npunag Takum YmHoM, wob BiH He 3arpoxyBaB 6e3neLi »xogHoT ocobu.

BucTaButH piBeHb Haxuny namnu (C, 1) Ta 3adpikcyBaTh NOro rBUHTOBMM 3'edHaHHsM (C, 4).

LLTekep 3’eaHyBanbHOrO NPOBOAY NPOXEKTOPa BCTaBUTU Y MHi3A0 TpaHcopmaTopa Ta BPYYHY 3aTSArHYTW HakKugHo
ravikoto (C, 5).
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YBeneHHs1 B eKcnnyarauito

YyTnuei enekTpuyHi enemeHTH!

MoxnuBi HacniAKW: NPUCTPIN PyNHYETLCS.

3acTepexHi 3axoam: He NPUEAHYINTE NPUCTPIN A0 AXKepena XUBMEHHS 3 MOXIIMBICTIO pEryrioBaHHS Ackpa-
BOCTI.

& YBara! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo BaxkKi TpaBMU.
MpodpinakTnyHi 3axogu:
e EnekTpuuHi npucTpoi Ta BMOHTOBaHI Modyni 3 HOMiHanbHot Hanpyroto U > 12 B 3miHHoro ctpymy abo
U >30 B nocrTinHoro cTpymy, siki 3HaxoAaAaTbCA y BOAI: BUMMKATW Hanpyry Ha NpMCTposix i BMOHTOBaHMX MO-
Aynsx, nepLu Hik TOpKaTUCs BOAW.
Mepep npoBeaeHHAM pobiT Ha NPUCTPOIT BIAKIOYATY OTO Bif HAaNpyru.
e Cnig BXuTK 3axogis, W06 3anobirTn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

BmukaHHA: BcTaBuTi MepexeBuii LUTekep TpaHcopmaTopa y po3eTky.
o [1pokOHTpOnOBaTH NpaLe3aaTHICTb NPoXeKTopa.
BuMukaHHs: Big'eqgHaTtn MepexHuii wtekep TpaHcdopmMaropa.

YucTka i gornsapg
YBara! He6e3ne4yHa enekTpnyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo BaxkKi TpaBMU.
MpodpinakTnyHi 3axogu:
o EnekTpuyHi npucTpoi Ta BMOHTOBaHI Moayni 3 HOMiHanbHow Hanpyroto U > 12 B amiHHoro ctpymy a6o
U >30 B nocrTitHoro ctpymy, siki 3HaxoAsTbCs y BOAI: BUMMKATW Hanpyry Ha NpUCTposix i BMOHTOBaHMX MO-
Oynsx, nepLu Hik TopKkaTUCS BOAM.
e [lepen npoBeaeHHsIM POGIT HAa NPUCTPOI BiAKIMIOYNTM OO Bif HANpyru.
e Cnip BX1TU 3axopais, Wob 3anobirti HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

e CnigkyBaTtu 3a TUM, W06 B Npunaz He NpoHWKna Bosora.

MpucTpin ouncTuTn
3a noTpebun NOYNCTITb MPUCTPI YMCTOIO BOAOIO | M'SIKOHO LLITKOIO.

3aminuTtu namny (D)

e BigkpyTnTu pisbboBe kinbLe (6).

e Burartu cknsiHy naHenb (7) Ta Kinbue Kpyrnoro nepepisy (8), nepesipuTy Ha HasBHICTb MOLIKOAXXEHb Ta 3amiHWUTK,
sKwo Tpeba.

e BuTartu nowkomxkeHy namny (9) 3 kopnycy (1).

e BcraBTe HOBWIN 3aCib OCBITNEHHS (He TOpKaNTecs A0 HbOro NanbLUsAMMU, KOPUCTYNTECS LUMATKOM TKaHUHKU abo YnMoch
noaibHum).
BuikopuctoByiTe nuwie opuriHaneHi namnu OASE. MoTyxHicTe namnu: makc. 1 BT.

e 306epiTb NpUCTpI y 3BOPOTHI nocnigoBHocTi. MpocniakyBatu 3a TuMm, WoO6 KinbLe Kpyrnoro nepepisy (8) 6yno npa-
BUIMbHO BCTAHOBIIEHO.

e BcraBTe wWwTekep y po3eTKy i nepesipTe poboTy NpUCTPOIO.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHA
Tlamna He cBiTUTbCS BiacyTHin cTpym MepeBipnTK NiOKNIOYEHHS A0 eNeKTPUYHOIT Me-
pexi
MowwkomKeHo 3acib OCBITNEHHS 3amiHuTK 3aci6 ocBiTNEeHHs
IHTeHCMBHICTL CBITNa 3MeHLMnacsa 3abpyaHeHe ckro namnu Mounctutn

PiBeHb cunm CBITNa 3HWKYETLCA NP 3pocTalo- | 3aMiHUTK 3acib OCBITNEHHS
Yomy nepiogi ekcnnyatauii

[lo kopnyca npoxekTopa noTpanuna soga MowkomkeHo npoknaaky MepeBipnTn, B pa3i HeobXiAHOCTI — 3aMiHUTL
npoknaaku

YTunizauin

He MoxHa yTunidyBaTu Liei NpucTpiii pasoM i3 gomMaluHiM cmiTTam! BukopucTtoByiite nepenbadeHy Ansi Lboro
cuctemy. 3a gornomoroto o6pizaHHs kabento NpUCTpin cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
|
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MepeBoa pykoBoACTBa NO 3KCMyaTauum - opuruHana

YKasaHus K HacToslWweMy pyKoBOACTBY MO JKcnyaTaumun

Pappl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpuno6peTs gaHHyto npoaykumio Lunaqua Classic LED
Set, Bbl caenanu xopolunii Beibop.

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHWEM NpUGopa TLLATENBHO NPOYNTANTE MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumun U 03HaKOMbTECH C

npubopom. Bce paBoTsl ¢ AaHHBIM NPUBOPOM 1 Ha HEM paspeLLaeTcst MPOBOAUTL TOMBKO NP COBIIIAEHNN YCIIOBUIA
[aHHOrO PyKOBOACTBA M0 SKCMlyaTauum.

[nsa obecneveHus npaBunbHOM 1 GesonacHon akcnnyaTauum obssatenbHo cobnoganTe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE Ges-
onacHocTu.

TwarensHo XpaHuTe OJaHHYK MHCTPYKLUMUIO NO 3KcniyaTauun. B cny4yae nsMeHeHusa snagenbua, nepe,qal?lTe eMy TaKkKe
N NHCTPYKUUIO MO 3KcnnyaTauun.

CuMBOnbI, UCNONb3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMnnyaTauum
Mcnonb3ayemble B JaHHOM pyKOBOACTBE Mo 3KCMyaTauumy CUMBOSbI 0603HaYaloT criegytoLlee:

A OnacHocTb nony4yeHusa TenecHbIX HOBpe)K.quMﬁ OT ONACHOro0 3NTIEKTPUYEeCKOro HanpsxXeHus.
CwumBon YKa3blBaeT Ha HENoOCpeCTBEHHO YrpoXatoLLlyto OnacHOCTb, BCneacTene K0T0p017I MOXET HacTynnTb
CMepTb Unn MoryT 06pa3OBaTbCﬂ TsXKelble TpaBMbl, eCinn He 6ynyT NPUHATBLI COOTBETCTBYHOLLNE MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHusa TenecHbIX HOBpe)K.quMﬁ OT 06Lero UCToOYHMKa onacHocTen
CwumBon YKa3blBaeT Ha HENoCcpeaCTBEHHO YrpoXatoLlyto OonacHoOCTb, BCneacTene KOT0p0I7I MOXET HacTynnTb
CMepTb Unn MoryT 06pa3OBaTbCﬂ TsXKelble TpaBMbl, eCinn He ﬁyﬂyT NPUHATBLI COOTBETCTBYHOLLNE MEpPbI.

BaxHoe ykasaHue ans obecneveHns 6e30TkasHON YHKLWN.

O6BbEM nocTaBokK

Puc. A Lunaqua Classic Onucanue
Konuvectso
Komnnekr 1 Komnnexr 3
1 1 3 CBETOANOAHbBI MUHU-NPOXEKTOP C BKIMIOYEHHOW B HAGop nammoi
2 1 1 TpaHcdopmaTtop
3 1 TpowHon pacnpegenuTens

Wcnonb3oBaHue npuGopa No HasHaYeHMIo

Lunaqua Classic LED Set, nanee Ha3biBaeMoe "YCTponcTBO", pa3peLuaeTcs UCNomnb3oBaTh UCKMYUTENBHO Tak, Kak
yKa3aHo HUxe:

e [Ina ncnonb3oBaHUs B POHTaHHbIX YCTAHOBKAaX W Npyaax.
e [Ins ucnonb3oBaHMsa Hag v nog BOAOW.
e Jkcnnyartauus npu cobniogeHNn TEXHUYECKUX AaHHbIX.

Yka3saHus no TexHuke 6e3onacHocTu

OT [aHHOTO YCTPOWCTBA MOXKET UCXOAMUTL OMACHOCTL AN MOAe Y MaTepuasibHbIX LLEHHOCTEN, ecrniv oHo ByaeT mc-
nonb30BaTbCs HEHaANEeXaLMM 06pa3oM UMM He MO HAa3HAYEeHMIo, UN ecnn He ByayT cobniogaTbes ykasaHus no Tex-
Huke GesonacHocTy.

[eTtn oT 8 neT u cTaple, a Takke fogu ¢ orpaHNYeHHbIMU rsnde-
CKMMW, OpraHonenTu4eckKMmMmn uim MeHTanbHbIMU BO3MOXHOCTSMM,
noan ¢ HebonbLWMM OMNbITOM 1 06 bEMOM 3HAHUIA MOTYT NOSb30-
BaTbCHA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH NPU 3TOM NOA KOHTPONeM
B3POCHbIX NN NOSTYYMB OT HUX COBEThLI N0 BGesonacHomy obpalleHunto
C YCTPOMCTBOM U MOHSAB OMAcHOCTU Npu paboTe C HUM.

[leTn He OOSMKHbI Urpatb C YCTPONUCTBOM.

[eTn He AOIMKHbI YACTUTb UM PEMOHTMPOBATL YCTPONCTBO 6e3
Hagnexallero KOHTPOsisi CO CTOPOHbI B3POCHbIX.
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OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BOAbl C 3NeKTPU4eCTBOM

o [lpy HenpaBWIIbHOM NOAKIOYEHUN UMW HEHAANeXaleM o6paLLeHn KOHTaKT BOAb! C SMEKTPUYECTBOM MOXET MNpw-
BECTW K CMEPTU UNW TSHKEMBbIM NOBPEXAEHUSIM OT yAapa TOKOM.

o [lpexae 4em norpysutb pyku B BoAY, obs3aTenbHO OTKIOYUTE BCe Haxodsiimecs B Bode Npubopbl OT UCTOYHMKA
HanpsXeHus.

AneKTpUYECKUN MOHTaX COrNacHo NpeAnucaHunio

o OneKTPOMOHTaX [IOMKEH COOTBETCTBOBATL HALMOHAmNbHbLIM CTPOUTESNbHBIM UHCTPYKLUMSIM U [OIKEH NPOU3BOANTLCS
TONbKO KBaNM@ULMPOBaHHLIMU 3MEKTPUKaMU.

o JINLo cumTaeTcs KBanNMMULMPOBaHHBIM 3NEKTPUKOM, TOMBKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHWUW NPodeccuoHanbHoro obyye-
HUWSI, 3HAHWS U OMbITa NOAXOAWT ANS BbINOMHEHWSI U OLIEHKU MOPYYEHHBIX paboT. BbinonHeHne paGoTbl B kavyecTe
cneumanucTa BKIYaeT B ce6s 3HaHWEe BO3MOXHbIX OMACHOCTEN U COBIIOAEHNE OnpeaeneHHbIX PErvoHarnbHbIX 1
HauMoHanbHbIX HOPM, AUPEKTUB U NpeanMcaHui.

o [Ipn BO3HWKHOBEHWM BONPOCOB U Npobnem obpallaiTech K cneuuanmcTy-aekTpuky.

o [loacoeauHeHne npubopa MOXHO NPOM3BOAUTL TOMBKO B TOM Crlyyae, KorAaa aNeKTpuyeckue XxapakTepucTuku npu-
6opa coBMapaloT C AaHHLIMW UCTOYHMKA Toka. [laHHble Npubopa HaxoasaTca Ha 3aBOACKOW TaBnuuke, HA YNakoBKe
UnW B JaHHOM PYKOBOACTBE.

o [MpuBop fomkeH ObITb 3aLLMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLUTHOIO YCTPOMCTBA OT TOKa MNOBPEX/AEHNSs C MakcuMarnbHbIM pac-
YeTHbIM TokoM 30 MA.

o YANUHUTENW W pacnpepenuteny (Hanpumep, Konoaku) AOMKHbI GblTb NpeaHa3HayveHbl ANs UCMONb30BaHUsA Ha OT-
KPbITOM BO3Ayxe (3aluLLeHbl OT BOASHbIX GpbI3r).

e YcraHoBWTe TpaHcopmMaTop Ha 6e3onacHOM paccTosIHAN, MUHUMYM 2 M A0 BOAbI.

e 3aWwnTuTh pa3beMHble COEAVHEHNS OT NonajaHus BRaru.

e [MogknioyaTtb NpUBOP TOMLKO K PO3ETKE, CMOHTUPOBAHHON MO UHCTPYKLIMK.

BesonacHas JKcnnyaTauusa

o YCTPOWCTBO HEMb3s UCMOSL30BaTbL, ECMM MOBPEXAeHa dNeKTpuieckas NPOBOAKA UMK KOpMyc.
e He nepeHocUTb 1 He TAHYTb YCTPOMCTBO, AepXa ero 3a anekTpuieckuin kabesb!

o [Mpoknapgky kabensi ocyLecTBRsSTL ¢ 06GeCneyYeHneM 3alunTbl OT MOBPEXAEHU 1 ybeauTbes B TOM, YTO 06 Hero
HENb3s CMOTKHYTHCS.

e OTKpbIBaTh KOpMyc yCTPOMCTBA UMK NpUHaAnexalune K HeMy 4acTu TONbKO Toraa, ecnv B pyKOBOACTBE NO 3Kcnnya-
Tauun Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B ycTpoiicTBe HYHO BbIMOMHSATL TONbKO Te paboThl, KOTOpble ONMUCaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauuu.
Ecnun TpyaHocTn B paboTe yCcTponCTBa He yCTpaHSAOTCS, TOrAa NPpoCcMM 0bpaTUTbCS B aBTOPU3OBaHHYHO CEPBUCHYIO
cnyx6y nnu B criyyae COMHeHUs NPSIMO K U3roTOBUTENIO.

e /Icnonb3oBaTb TOMbKO OPUrMHANbHbIE 3anacHble YacTh U OPUrMHANbHbIE KOMMIEKTYIOLWNE K YCTPOUCTBY.

e 3anpeLuaercsi BHOCUTb USMEHEHUS B KOHCTPYKLMIO YCTPOUCTBA.

o CoepavHuTenbHble NPOBOAA HE NoAsiexaT 3ameHe. YTUnManposaTb Npubop 1 ero KOMMOHEHTbI, eCNK NOBPeXAeH ka-
6enb.

e 3JkcnnyatupyiTe npubop TOMbKO ¢ TpaHcopmMaTopoM, BXOAALMM B 06bEM NOCTaBKM.

e Po3eTky 1 ceTeBoM WTekep Bepeyb OT MonaaaHvs Bnaru.

o Bxopsime B 06beM nocTaBku GNOK NUTaHWUS OT CETU U pa3beMHblE COEANHEHNS TOKOBOAOB HE SIBMSIIOTCS BOAOHE-
NPOHULI@EMbIMU, @ TOSLKO 3alLUMLLEHbI OT A0XAA U BOASHBIX BpbI3r. B Boae nx He paspeluaeTcsi HU NPoknaabiBaTh,
HW MOHTVPOBATH.

MoHTax

Mpunbop noctaensieTcs B yKOMNNEKTOBaHHOM Habope ¢ TpaHCOPMaTOPOM U OAHWUM UMW TPEMSsI CBETOAMOAHBIMU NPO-
XEeKTopamu, BKI4asa yxe BMOHTUPOBaHHYO namny.

YcTtaHoBka (B-C)

e YCTaHOBUTL ONOpY Ha BbIGOP: 3aKPENUTL Ha YCTOWYMBOM OCHOBaHWKM NGO NPUBUHTUTL €& Ha CTeHy, CnocobHYo
BblAepxaTtb Harpysky (B).

o PacnonoxuTb Npudop Tak, YToBbl OH HU [ANs KOro He NMPEACTaBMSAN ONacHOCTb.

e BbicTaBWTb YpoBeHb HakmnoHa namnsl (C, 1) n 3acpukcmpoBaTh ero BUHTOBLIM coeanHeHnem (C, 4).

o LliTekep coeanHUTENBHOMO NPOBOAA NPOXEKTOPa BCTaBUTb B HE3A0 TpaHcdopMaTopa U BpyYHYH 3aTsHYTb HaKkuz-
HoW raikon (C, 5).
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BBopa B akcnnyaTtauuo

YyBCcTBUTENbHbIE INEKTPUYECKNE KOHCTPYKTUBHbIE 3NIeMeHTbI!
Bo3moxHble nocnepcteua: PaspylieHne npmbopa.
3awuTHble Mepbl: He noaknoyate NpUBop K MCTOUHUKY MUTaHUS C BO3MOXHOCTBIO perynupoBaHus SpKOCTH.

A BHumaHue! OnacHoe anekTpuueckoe HanpspkeHue.
Bo3moxHble nocneacTBusa: CMepTb UNu TSXKENble TPaBMbl.

Mepbi 3aWumThbI:

o OnekTpuyeckue NpubopbI 1 YyCTaHOBKM C pacHeTHbIM HOMMHAMbHBIM HanpshkeHnem
U > 12 B nepemeHrHoro Toka nnu U >30 B nocTosiHHOro Toka, KOTopble HaxoAsTCs B BoAe: nepes Npukoc-
HOBeHMeM K Bofe OTKIoYaTb HanpshkeHue, nogaBaemoe Ha Npubopbl 1 yCTaHOBKM.

e [lepen paboTtamu Ha npubope OTKNOYaTL NOAABAEMOE Ha HEro HanpsbKeHue.

e Ob6ecneunBatb 3alUMTy OT HENPEAHAMEPEHHOTO BKITIOYEHNS.

BkntoueHue: BctaBuTb ceTeBow WTEkep TpaHcdopmaTopa B PO3ETKY.
o [1pokoHTpONMpoBaTh PaboTOCNOCOBHOCTL NPOXEKTOPA.
BbikntoyeHue: OTCoeaVHUTL CETEBOW LUTEKEP TpaHcopmaTopa.

OuuncTka u yxopn

Q BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue.
Bo3moxHble nocneacTBusA: CMepTb UNu Tsxerble TpaBMbl.
MepbI 3aWmThbI:

e OnekTpuyeckue Npubopbl 1 YCTAHOBKU C pacYETHbIM HOMUHASbHBIM HanpskKeHuem
U > 12 B nepemeHHoro Toka unm U >30 B noCTOsIHHOro Toka, KOTopble HaxoasaTcs B BOAE: nepes NpuKoc-
HOBEHMEM K BOJe OTKMIoYaTb HanpshkeHne, noaaBaemMoe Ha Npubopbl U YCTaHOBKM.

o [epen pabotamu Ha npubope oTkMYaTb NoJaBaeMoe Ha HEro HanpskeHNe.

e ObGecneynBaTb 3aLlUMTy OT HENPeAHaMEPEHHOTO BKITIOYEHNS.

e Cnepute 3a TeM, 4ToGbl BNara He nNpoHWkana B npuéop.

MpouncTutb Npubop
B cnyyae Heo6xoaAMMOCTU BbINOSHAWTE YACTKY Npubopa YNCTOM BOAOWN U MSITKOW LLETKON.

3ameHuTtb namny (D)

o OTKpyTUTL pe3bGoBoe konbLo (6).

o BbiHyTb cTeknsHHyto naHenb (7) 1 KOMbLIO KPYroro ceverust (8), NpoBepuTb Ha Hanuune NOBpeXAeHU 1, Npu Heob-
XOOMMOCTU, 3aMEHUTD.

o /I3Bneub noBpexaeHHyto namny (9) n3 kopnyca (1).

e BcTaBbTe HOBYIO nammny (He npukacanTechb nanbLamMu, UCNONb3ynTe TPAMKY Unu T.M.).
McnonbayiiTe Tonbko opurMHarnbHbele namnbl OASE. MowwHocTb namnbl: makc. 1 BT.

e CHoa cobepute npubop B obpaTHoI nocnegoBaTensHoCcTU. MpocneanTs 3a TeM, YTOObI KOMbLO KPYrIoro CeveHnst
(8) 66110 NPaBUNBLHO YCTaHOBIEHO.

o [logknioumTe k ceTn u npoBepbTe PaboToCNoCOBHOCTb.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

HeucnpaBHoCTb MpuunHa YcTpaHeHue

Namna He roput MpepBaHo anekTpocHabxeHe MpOKOHTPONMPOBaTL NOABOA TOKa
MedektHaa namna 3ameHuTb namny

WHTEHCUBHOCTL CBETa yMEHbLUWNACch CTekro namnbl 3arpsisHeHo Ynctka

YpoaeHb CUnbl CBETa CHMXaeTcs nNpu ysenudn- BameHutb namny
Balowemcsi Cpoke akcnnyataumm

Bopa B kopryce npoxekTopa [ecekTHoe ynnoTHeHve MpOKOHTPONMPOBATL YNMOTHEHUS U NPY HEOB-
XOAWUMOCTM 3aMEHNTL

YTunusauyma

He yTunuampoBath AaHHbIN Npubop BMecTe ¢ AoMaluHuM Mycopom! Ucnonb3yinte npeaycMoTpeHHyo Ans
aToro cuctemy. MNpuBeauTe yCTpOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUIOAHOE ANS UCMONb30BaHUs!, NyTeM oTpe3aHust
mmm  Kabens.
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